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SUPPORT DE FORMATION






Module 1 : Introduction au coeur 

Leçon 1 : La fonction principale du coeur.


Abou Abdallah En-Noumân ben Bachîr  a di: J’ai entendu l`Envoyé d’Allah صلى الله عليه وسلم dire :  

« Certes, ce qui est permis est évident, et ce qui est interdit est évident aussi. Mais, entre 
l`un et l`autre, il y a bien des choses équivoques, que la plupart des gens ne savent pas 
(distinguer). Qui se garde de l`équivoque purifie sa foi et son honneur, mais celui qui y 
tombe, tombe dans ce qui est défendu : il est semblable au pâtre qui mène ses troupeaux 
aux alentours d`un territoire gardé, et alors, bien vite il y fera paître. Chaque roi ne 
possède-t-il pas un territoire gardé ? Le champ gardé de Dieu, ce sont les choses 
défendues. En vérité, il y a dans le corps humain un morceau de chair qui, en bon état, 
permet au corps tout entier de prospérer et qui, en mauvais état, le corrompt en entier, 
c`est le cœur ». 

ِ صـلى الله عـلیھ و سـلم یَـقوُلُ: "إنَّ الْـحَلاَلَ بَـیِّنٌ، وَإنَِّ ُ عَـنْھُمَا، قَـالَ: سَـمِعْت رَسُـولَ اللهَّ عْمَانِ بْـنِ بَشِـیرٍ رَضِـيَ اللهَّ ِ الـنُّ  عَـنْ أبَِـي عَـبْدِ اللهَّ
ـبُھَاتِ فَـقْد اسْـتَبْرَأَ لـِدِیـنِھِ وَعِـرْضِـھِ، وَمَـنْ وَقَـعَ فِـي ـقَى الشُّ  الْحَـرَامَ بَـیِّنٌ، وَبَـیْنَھُمَا أمُُـورٌ مُشْـتَبِھَاتٌ لاَ یَـعْلَمُھُنَّ كَـثِیرٌ مِـنْ الـنَّاسِ، فَـمَنْ اتَّ
ارِمُھـُ، ألاََ ِ مَحـَ ى، ألاََ وَإنَِّ حِمـَى اللهَّ لِّ مَلـكٍِ حِمـً تَعـَ فِیـھِ، ألاََ وَإنَِّ لكِـُ لَ الْحِمـَى یُوـشِكـُ أنَْ یَرـْ عَىـ حَوـْ اعِيـ یَرـْ امِ، كَاـلرـَّ بـُھَاتِ وَقَعـَ فِيـ الْحَرـَ  الشُّ
] [وَمُسْلمٌِ]  وَإنَِّ فِي الْجَسَدِ مُضْغَةً إذَا صَلَحَتْ صَلَحَ الْجَسَدُ كُلُّھُ، وَإذَا فَسَدَتْ فَسَدَ الْجَسَدُ كُلُّھُ، ألاََ وَھِيَ الْقَلْبُ". [رَوَاهُ الْبُخَارِيُّ

Quand les gens ont embrassé l'islam, les versets concernant les choses légales et 
illégales ont commencé à être révélés. Si la première chose à être évélé avait été: 'Ne 
buvez pas de boissons alcoolisées.' les gens auraient dit: «Nous ne laisserons jamais 
tombés  les boissons alcoolisées» et s'il avait été révélé: «Ne commettez pas de rapports 
sexuels illégaux», ils auraient dit: «Nous n'abandonnerons jamais les rapports sexuels 
illégaux». 

ثَـنَا إبِْـرَاھِـیمُ بْـنُ مُـوسَـى، أخَْـبَرَنَـا ھِـشَامُ بْـنُ یُـوسُـفَ، أنََّ ابْـنَ جُـرَیْـجٍ، أخَْـبَرَھُـمْ قَـالَ وَأخَْـبَرَنِـي یُـوسُـفُ بْـنُ مَـاھَـكَ، قَـالَ إنِِّـي عِـنْدَ عَـائِـشَةَ أمُِّ  حَـدَّ
كَ قَـالَ یَـا أمَُّ الْـمُؤْمِـنِینَ أرَِیـنِي مُـصْحَفَكِ.  الْـمُؤْمِـنِینَ ـ رضـى الله عـنھا ـ إذِْ جَـاءَھَـا عِـرَاقِـيٌّ فَـقَالَ أىَُّ الْـكَفَنِ خَـیْرٌ قَـالَـتْ وَیْـحَكَ وَمَـا یَـضُرُّ
لَ مَـا نَـزَلَ مِـنْھُ سُـورَةٌ مِـنَ  ـمَا نَـزَلَ أوََّ ـھُ قَـرَأْتَ قَـبْلُ، إنَِّ كَ أیََّ ـھُ یُـقْرَأُ غَـیْرَ مُـؤَلَّـفٍ. قَـالَـتْ وَمَـا یَـضُرُّ قَـالَـتْ لـِمَ قَـالَ لَـعَلِّي أوَُلِّـفُ الْـقرُْآنَ عَـلَیْھِ فَـإنَِّ
لَ شَـىْءٍ لاَ تَشْـرَبُـوا الْخَـمْرَ. لَـقَالـُوا  ارِ حَـتَّى إذَِا ثَـابَ الـنَّاسُ إلَِـى الإسِْـلامَِ نَـزَلَ الْـحَلالَُ وَالْحَـرَامُ، وَلَـوْ نَـزَلَ أوََّ ةِ وَالـنَّ لِ فِـیھَا ذِكْـرُ الْـجَنَّ الْـمُفَصَّ
دٍ صـلى الله عـلیھ وسـلم وَإنِِّـي لَـجَارِیَـةٌ ألَْـعَبُ  ةَ عَـلَى مُحَـمَّ نَـا أبََـدًا. لَـقَدْ نَـزَلَ بِـمَكَّ لاَ نَـدَعُ الْخَـمْرَ أبََـدًا. وَلَـوْ نَـزَلَ. لاَ تَـزْنُـوا. لَـقَالـُوا لاَ نَـدَعُ الـزِّ
} وَمَـا نَـزَلَـتْ سُـورَةُ الْـبَقَرَةِ وَالـنِّسَاءِ إلاَِّ وَأنََـا عِـنْدَهُ. قَـالَ فَـأخَْـرَجَـتْ لَـھُ الْـمُصْحَفَ فَـأمَْـلَتْ عَـلَیْھِ  اعَـةُ أدَْھَـى وَأمََـرُّ اعَـةُ مَـوْعِـدُھُـمْ وَالـسَّ {بَـلِ الـسَّ

وَرِ.  آىَ السُّ
Sahih al-Bukhari 4993 
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Leçon 2 : Le siège de la foi.

 
Selon Abou Houraira, le prophète صلى الله عليه وسلم a dit : La taqwa est ici (a 3 reprises en montrant sa 
poitrine) 

ِ صـلى الله عـلیھ و سـلم " لاَ تَـحَاسَـدُوا، وَلاَ تَـنَاجَـشُوا، وَلاَ تَـبَاغَـضُوا، وَلاَ تَـدَابَـرُوا،  عَـنْ أبَِـي ھُـرَیْـرَةَ رَضِـيَ اللهُ عَـنْھُ قَـالَ: قَـالَ رَسُـولُ اللهَّ
ِ إخْـوَانًـا، الْمُسْـلمُِ أخَُـو الْمُسْـلمِِ، لاَ یَـظْلمُِھُ، وَلاَ یَخْـذُلُـھُ، وَلاَ یَـكْذِبُـھُ، وَلاَ یَـحْقِرُهُ، الـتَّقْوَى  وَلاَ یَـبِعْ بَـعْضُكُمْ عَـلَى بَـیْعِ بَـعْضٍ، وَكُـونُـوا عِـبَادَ اللهَّ
ـرِّ أنَْ یَـحْقِرَ أخََـاهُ الْمُسْـلمَِ، كُـلُّ الْمُسْـلمِِ عَـلَى الْمُسْـلمِِ حَـرَامٌ: دَمُـھُ وَمَـالـُھُ اتٍ، بِحَسْـبِ امْـرِئٍ مِـنْ الشَّ  ھَـاھُـنَا، وَیُشِـیرُ إلَـى صَـدْرِهِ ثَـلاَثَ مَـرَّ
  . "وَعِرْضُھُ
  .[رَوَاهُ مُسْلمٌِ]

ـنْ أعَْـمَالـِكُمْ َ وَرَسُـولَـھُ لاَ یَـلتِْكُم مِّ ا یَـدْخُـلِ الإْیِـمَانُ فِـي قـُلوُبِـكُمْ وَإنِ تُـطِیعُوا اللهَّ مْ تُـؤْمِـنُوا وَلَـكِن قـُولـُوا أسَْـلَمْنَا وَلَـمَّ ا قـُل لَّـ  قَـالَـتِ الأْعَْـرَابُ آمَـنَّ
حِیمٌ َ غَفوُرٌ رَّ  شَیْئاً إنَِّ اللهَّ

49.14. Les nomades affirment : «Nous croyons en Dieu !» Dis-leur : «Vous n'avez pas 
encore la foi ! Dites plutôt : “Nous nous sommes seulement soumis”, car la foi n'a pas 
encore pénétré dans vos cœurs. Mais si vous obéissez à Dieu et à Son Prophète, Il ne 
vous lésera en rien dans vos œuvres, car Dieu est Clément et Miséricordieux.» 

عَـنْ عُـمَرَ ( رَضِـيَ الله عَـنْھُ ) أیـضاً قـال : بَـیْنَمَا نَـحْنُ جُـلوُسٌ عِـنْدَ رَسُـولِ الله ( صَـلَّى الله عَـلَیْھِ وَ سَـلَمَ ) ذَاتَ یَـومٍ إذِْ طَـلَعَ عَـلَیْنَا رَجُـلٌ 
بِيَّ ( صَـلَّى الله عَـلَیْھِ وَ  ا أحَـدٌ , حَـتَّى جَـلَسَ إلِـى الـنَّ فَرِ , وَ لاَ یَـعْرِفـُھُ مِـنَّ عْرِ , لاَ یُـرَى عَـلَیْھِ أثََـرُ الـسَّ یَّابِ , شَـدِیـدُ سَـوَادِ الـشَّ شَـدِیـدُ بَـیَاضِ الـثَّ

سَلَّمَ ) , فَأسَْنَدَ رُكْبَتَیْھِ إلِـى رُكْبَتَیْھِ , وَوَضَعَ كَفَّیھِ عَلى فَخِذَیْھِ , وَ قَالَ : 

دُ أخَْبِرْنِي عَنِ الإْسِْلامِ ؟  یَا مُحَمَّ

فَقَالَ رَسُولُ الله ( صَلَّى الله عَلَیْھِ وَ سَلَّمَ ) : 

كَـاةَ , وَ تـصُومَ رَمَـضَانَ , وَتَـحُجَّ الـبَیْتِ إنِِ  لاَةَ , وَتُـؤْتِـيَ الـزَّ داً رَسُـولُ الله , وَتُـقِیمَ الـصَّ الإْسِـلاْمُ أنَْ تَشْھَـدَ أن لاَّ إلَِـھَ إلاَِّ الله , وَ أنََّ مُحَـمَّ
اسْتَطَعْتَ إلَِیْھِ سَبِیلاً , 

قَالَ : صَدَقْتَ . 

قھُُ , قَالَ :  فَأخَْبِرْنِي عَنِ الإْیمَانِ ؟  فَعَجِبْنَا لَھُ یَسْألَھُُ وَ یُصَدِّ

هِ .  قَالَ :أنَْ تُؤْمِنَ بِا w وَ مَلاَئِكَتِھِ وَ كُتُبِھِ وَ رُسُلھِِ وَ الْیوْمِ الآخِرِ وَتُؤْمِنَ بِالْقَدَرِ خَیْرِهِ وَ شَرَّ

قَالَ : صَدَقْتَ . قَالَ : فَأخَْبِرْنِي عَنِ الإْحِْسَانِ ؟ 

ھُ یَرَاكَ  قَالَ : أنَْ تَعْبُدَ الله كَأنََّكَ تَرَاهُ فَإنِْ لَمْ تَكُنْ تَرَاهُ فَإنَِّ

اعَةِ ؟  قَالَ : فَأخَْبِرْنِي عَنِ السَّ
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ائِلِ   قَالَ : مَا الْمَسْؤُولُ عَنْھَا بِأَ عْلَمَ مِنَ السَّ

قَالَ : فَأخَْبِرْنِي عَنْ أمَارَاتِھَا ؟ 

اءِ یَتَطَاوَلوُنَ فِي الْبُنْیَانِ ,  تَھَا , وَأنَْ تَرَى الْحُفَاةَ الْعُرَاةَ الْعَالَةَ رَعَاءََ الشَّ قَالَ : أنَْ تَلدَِ الأْمََةُ رَبَّ

D’après ‘Omar - رضــــي الله عــــنـھ - qui a dit : Pendant que nous étions un jour assis chez le 
Prophète صلى الله عليه وسلم , apparut soudain parmi nous une certaine personne portant des habits tout 

blancs, ayant des cheveux très noirs ; aucune trace d’un long voyage ne paraissait sur lui 
et aucun parmi nous ne le connaissait. Il s’avança et s’assit près du Prophète صلى الله عليه وسلم. Il 

appuya ses genoux contre les siens, posa les paumes de ses deux mains sur ses deux 
cuisses et dit : 

- Ô Muhammad, informe-moi sur l’Islam 

- L’Islam, dit le Prophète صلى الله عليه وسلم, c’est que tu témoignes qu’il est pas de divinité digne 

d’adoration sinon Allah et que Muhammad est l’Envoyé d’Allah, que tu célèbres la prière, 
que tu donnes l’aumône [ Zakât ], que tu jeûnes le Ramadan et que tu fasses le pèlerinage 
de la Maison si tu en as la possibilité. 

- L’étranger : Tu as dit la vérité.  

Nous nous sommes alors étonnés de cette situation : Il le questionne puis il l’approuve. 

- L’étranger : Informe-moi sur la foi [ Imâne ]. 

- La foi, dit-il, c’est que tu croies en Dieu, en Ses Anges, en Ses Livres, en Ses Envoyés, 
au Jour Dernier, 
et que tu croies dans le Décret [ Qadar ], qu’il s’agisse dans son bien ou de son mal. 

- L’étranger : Tu as dis la vérité, dit-il 

- L’étranger : Informe-moi sur le bel-agir, ajouta-t-il. 

- Que tu adores Dieu comme si tu Le voyais. Et si tu ne Le vois pas, Lui te voit.  
Lui répondit le Prophète صلى الله عليه وسلم -. 

- L’étranger : Informe-moi sur l’Heure ( de la résurrection ). 

- Celui qui est interrogé n’en sait pas plus sur elle que celui qui l’interroge, lui répondit-il. 

- L’étranger : Informe-moi sur ses signes précurseurs. 

- Quand la femme donnera naissance à sa propre maîtresse, et quand tu verras les vas-
nu-pieds,  
les déguenillés et les gueux, gardiens de bêtes, rivaliser dans l’élévation des 
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constructions.Puis l’homme s’en alla. Je restais un bon bout de temps sans rien demander 
sur cette affaire, puis l’Envoyé de Dieu صلى الله عليه وسلم me dit : 

- Sais-tu qui est venu m’interroger ? 

- Dieu et Son Envoyé le savent mieux que moi, lui dis-je. 

- C’est l’Ange Gabriel. Il est venu vous apprendre votre religion.  

تِي فِـي  ـھَا لاَ تَـعْمَى الأْبَْـصَارُ وَلَـكِن تَـعْمَى الْـقلُوُبُ الَّـ .أفََـلَمْ یَسِـیرُوا فِـي الأْرَْضِ فَـتَكُونَ لَـھُمْ قـُلوُبٌ یَـعْقِلوُنَ بِـھَا أوَْ آذَانٌ یَـسْمَعُونَ بِـھَا فَـإنَِّ
دُورِ  الصُّ

22.46. Que ne parcourent-ils la Terre pour acquérir des cœurs aptes à comprendre et des 
oreilles aptes à entendre? En vérité, ce ne sont pas les yeux qui se trouvent atteints de 
cécité, mais ce sont les cœurs qui battent dans les poitrines qui s'aveuglent. 

ـنَ الْـجِنِّ وَالإنِـسِ لَـھُمْ قـُلوُبٌ لاَّ یَـفْقَھُونَ بِـھَا وَلَـھُمْ أعَْـیُنٌ لاَّ یُـبْصِرُونَ بِـھَا وَلَـھُمْ آذَانٌ لاَّ یَـسْمَعُونَ بِـھَا أوُْلَــئِكَ  مَ كَـثِیراً مِّ وَلَـقَدْ ذَرَأْنَـا لـِجَھَنَّ
كَالأنَْعَامِ بَلْ ھُمْ أضََلُّ أوُْلَـئِكَ ھُمُ الْغَافِلوُنَ 

7.179. Nous avons destiné à l'Enfer un grand nombre de djinns et d'hommes qui ont des 
cœurs pour ne pas comprendre, des yeux pour ne pas voir et des oreilles pour ne pas 
entendre. Comparés à des bestiaux, ils sont plus égarés encore. Tels sont ceux qui vivent 
dans l'insouciance ! 

الـِمِینَ نَـاراً أحََـاطَ بِـھِمْ سُـرَادِقـُھَا وَإنِ یَسْـتَغِیثُوا یُـغَاثُـوا بِـمَاء كَـالْمُھْـلِ  ـا أعَْـتَدْنَـا لـِلظَّ ـكُمْ فَـمَن شَـاء فَـلْیُؤْمِـن وَمَـن شَـاء فَـلْیَكْفرُْ إنَِّ بِّ وَقـُلِ الْـحَقُّ مِـن رَّ
رَابُ وَسَاءتْ مُرْتَفَقاً  یَشْوِي الْوُجُوهَ بِئْسَ الشَّ

18.29. Dis : «La Vérité émane de votre Seigneur. Croira qui voudra et niera qui voudra !» 
Nous avons préparé pour les injustes un Feu dont les flammes les cerneront de toutes 
parts. S'ils demandent à boire, on leur servira un liquide bouillant, semblable à un métal en 
fusion qui leur brûlera le visage. Quel détestable breuvage et quel lugubre séjour ! 

ِ أفََلاَ  دِ اللهَّ یھِـ مِنـ بَعـْ اوَةً فَمَـن یَھْدِـ رِهِ غِشَـ َـى بَصـَ لَ عَل بِھِ وَجَعـَ ْـ عِھِ وَقَل َـى سَمـْ مَ عَل مٍ وَخَتَـ ْـ َـى عِل ُ عَل اهُ وَأضََلـَّھُ اللهَّ ھُ ھَوـَ خَذـَ إلَِھَـ أیَْتـَ مَنِـ اتَّ .أفََرـَ
رُونَ  تَذَكَّ

45.23. Que penses-tu de celui qui prend sa passion pour sa propre divinité, et que Dieu 
égare malgré la science qu'il a reçue, en scellant son ouïe et son cœur et en lui mettant un 
bandeau sur les yeux? Qui pourra donc, en dehors de Dieu, guider cet égaré? Y avez-
vous réfléchi? 

En effet, Allah a des vaisseaux parmi les peuples de la Terre et les vaisseaux de votre 
Seigneur sont les cœurs de ses pieux adorateurs, et ceux qui lui sont les plus chers sont 
les plus doux et les plus tendres. 

ُ عَلَیْھِ وَسَلَّمَ قَالَ بِيِّ صَلَّى اللهَّ   عَنْ أبَِي عِنَبَةَ الْخَوْلانِيِّ ، یَرْفَعُھُ إلَِى النَّ
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ھَا إلَِیْھِ ألَْیَنُھَا وَأرََقُّھَا الحِِینَ , وَأحََبُّ كُمْ قلُوُبُ عِبَادِهِ الصَّ ِ آنِیَةً مِنْ أھَْلِ الأرَْضِ ، وَآنِیَةُ رَبِّ َّwِ َِّإن 

(authentifié par Sheikh Albani) 

Leçon 3 : Protéger son coeur.


D'après Abû Hourayrah qu'Allah l'agrée, le Messager d'Allah صلى الله عليه وسلم a dit : 

"Allah ne regarde pas vos apparences physique ni vos formes, mais Il regarde vos coeurs 
et vos oeuvres" 

(Rapporté par Muslim) 

حـمن بْـنِ صخْـرٍ رضـي الله عَـنھُ قـل : قـل رَسُـولُ الله صـلي الله عـلیھ و سـلم "إنَّ الله لا یَـنْظُرُ إلـي أَ جْـسامِـكْم ، ُـریـرَة عَـبدِ الـرَّ  وَعَـنْ أبـي ھـ
  "وَ لا إلِي صُوَرِ كُم ، وَ لَكِنْ یَنْظُرُ إلِي قلُوُبِكُم وَ أعَمالكُِم

ا كَانُوا یَكْسِبُونَ  كَلاَّ بَلْ رَانَ عَلَى قلُوُبِھِم مَّ
83.14. Oh que non ! Ce sont plutôt leurs mauvaises actions qui se sont accumulées au 
point de dessécher leurs cœurs. 

Le Prophète (صــلي الله عــلیھ و ســلم) dit : « Le Jour de la Résurrection, le premier homme à être 
condamné sera l’un de ces trois : 

1- Un homme mort en martyre. On le fait venir, Dieu lui montre Ses bienfaits à son égard 
et il les reconnaît. Il lui dit : “Qu’as-tu fait de ces bienfaits ?” Il dit : “J’ai combattu pour Ta 
cause jusqu’au martyr”. Il dit : “Tu mens. Tu as combattu pour qu’on dise : c’est un homme 
audacieux. Et on l’a dit”. Il ordonne alors qu’on le traîne sur sa face et qu’on le jette au feu. 

2- Un homme qui a appris la science, l’a enseignée aux autres et a lu le Coran. On le fait 
venir, Dieu lui montre Ses bienfaits à son égard et il les reconnaît. Il lui dit : “ Qu’as-tu fait 
de ces bienfaits ?” Il dit : “ J’ai appris la science, je l’ai enseignée et j’ai lu le Coran par 
amour de Toi”. Il dit : “Tu mens. Tu as appris la science pour qu’on dise : il est savant. Et 
on l’a dit. Tu as appris le Coran pour qu’on dise : c’est un lecteur du Coran. Et on l’a dit”. Il 
ordonne alors de le traîner sur sa face et de le jeter au feu. 

3- Un homme à qui Dieu a assuré une situation aisée et lui a donné toutes sortes de 
richesses. On le fait venir. Dieu lui montre Ses bienfaits à son égard et il les reconnaît. Il 
lui dit : “Qu’as-tu fait de ces bienfaits ?” Il dit : “Je n’ai pas laissé un seul domaine où Tu 
aimes qu’on dépense sans y mettre mon argent par amour de Toi”. Il dit : “Tu mens. Tu as 
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fait cela pour qu’on dise : c’est un homme généreux. Et on l’a dit”. Il ordonne alors qu’on le 
traîne sur sa face et qu’on le jette au feu .» 

نسَانِ إلاَِّ مَا سَعَى  وَأنَ لَّیْسَ للإِِْ
53.39. que l'homme ne récoltera que les fruits des efforts qu'il aura lui-même déployés 

∎« Ō fils d'Ādam ! Consacre-toi à Mon adoration, Je remplirai ta poitrine de richesse et Je 
serai un rempart pour toi contre la pauvreté. Si tu n'agis pas ainsi, alors Je remplirai tes 
mains de préoccupations et Je ne serais pas un rempart pour toi contre la pauvreté. »∎ 

Authentifié par Sheikh Albani rapporté par Tirmidhi 

، عَـنْ أبَِـي ھُـرَیْـرَةَ، ثَـنَا عَـليُِّ بْـنُ خَشْـرَمٍ، أخَْـبَرَنَـا عِیسَـى بْـنُ یُـونُـسَ، عَـنْ عِـمْرَانَ بْـنِ زَائِـدَةَ بْـنِ نَشِـیطٍ، عَـنْ أبَِـیھِ، عَـنْ أبَِـي خَـالـِدٍ الْـوَالـِبِيِّ  حَـدَّ
غْ لـِعِبَادَتِـي أمَْـلأْ صَـدْرَكَ غِـنًى وَأسَُـدَّ فَـقْرَكَ وَإلاَِّ تَـفْعَلْ مَـلأْتُ َ تَـعَالَـى یَـقوُلُ یَـا ابْـنَ آدَمَ تَـفَرَّ بِيِّ صـلى الله عـلیھ وسـلم قَـالَ  " إنَِّ اللهَّ  عَـنِ الـنَّ
 . یَدَیْكَ شُغْلاً وَلَمْ أسَُدَّ فَقْرَكَ " . قَالَ ھَذَا حَدِیثٌ حَسَنٌ غَرِیبٌ . وَأبَُو خَالدٍِ الْوَالبِِيُّ اسْمُھُ ھُرْمُزُ

D'après Abdallah Ibn Qart (qu'Allah l'agrée), le Prophète صلى الله عليه وسلم a dit: « La première chose sur 

laquelle le serviteur est jugé le jour de la résurrection est la prière, si elle est bonne les 
autres actes seront bons et si elle n'est pas bonne les autres actes ne seront pas bons » 
(Rapporté par Tabarani et authentifié par Cheikh Albani dans Sahih Targhib n°376) 

 عـن عـبد الله بـن قـرط رضـي الله عـنھ قـال رسـول الله صـلى الله عـلیھ و سـلم: أول مـا یـحاسـب عـلیھ الـعبد یـوم الـقیامـة الـصلاة فـإن
  صلحت صلح سائر عملھ وإن فسدت فسد سائر عملھ
  
Abdullah ibn Busr rapporte qu'un homme est venu trouver le messager d'Allah صلى الله عليه وسلم et lui a 

dit : 
  
"Ô Messager d'Allah assurément les prescriptions de l'islâm sont trop nombreuses pour 
nous, pourrais tu nous indiquer une oeuvre générale à laquelle nous cramponner ?" 
Il lui répondit alors : " Que ta langue ne cesse jamais d'évoquer Allah" 
5Rapporté par Ahmad, at-tirmidhî, ibn Mâja et ibn Hibbân dans son recueil de hadiths 
authentiques et l'imâm at-tirmidhî a statué sur ce récit prophétique en disant qu'il était 
fiable et rare (hassan, gharib). 

بيَّ صلى الله علیھ وسلمّ رجلٌ، فقال  عن عبد الله بن بُسر قال: أتى النَّ
 یا رسول الله! إنَّ شرائعَ الإسلام قد كثُرت علینا، فبابٌ نتمسَّك بھ جامع؟ قال: لا یزال لسانك رطباً من ذكر الله عزَّ وجلَّ
 رواه أحمد والترمذي وابن ماجھ وابن حبان في صحیحھ، وقال الترمذي: حسن غریب
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Leçon 3 : L’oxygène de ton coeur - Partie 1


ا كَانُوا یَكْسِبُونَ  كَلاَّ بَلْ رَانَ عَلَى قلُوُبِھِم مَّ
83.14. Oh que non ! Ce sont plutôt leurs mauvaises actions qui se sont accumulées au 
point de dessécher leurs cœurs. 

نسَانِ إلاَِّ مَا سَعَى  وَأنَ لَّیْسَ للإِِْ
53.39. que l'homme ne récoltera que les fruits des efforts qu'il aura lui-même déployés 

Leçon 4 : L’oxygène de ton coeur - Partie 2


 فَاذْكُرُونِي أذَْكُرْكُمْ وَاشْكُرُواْ ليِ وَلاَ تَكْفرُُونِ 
2.152. Souvenez-vous de Moi, Je me souviendrai de vous ! Soyez reconnaissants envers 
Moi ! Ne soyez pas ingrats ! 

D'après Abou Houreira (qu'Allah l'agrée), le Prophète صلى الله عليه وسلم  a dit: « Les moufaridoun ont 

devancé les autres (*) ». 
Ils ont dit: Ô Messager d'Allah ! Qui sont les moufaridoun ? 
Le Prophète (que la prière d'Allah et Son salut soient sur lui) a dit: « Ceux qui font sans 
cesse le rappel d'Allah ». 
(Rapporté par Ahmed et authentifié par Cheikh Albani dans la Silsila Sahiha n°1317) 

(*) C'est à dire qu'ils ont dépassé les autres dans le bien et dans l'obtention des hauts 
degrés. 

دُونَ  عن أبي ھریرة رضي الله عنھ قال النّبي صلىّ الله علیھ و سلمّ : سبَق المُفَرِّ
دُونَ ؟  قالوا : یا رسولَ اللهِ ! ومن المُفَرِّ
  قال النّبي صلىّ الله علیھ و سلمّ : الذین یَھْتَرُونَ في ذكرِ اللهِ
 (رواه أحمد و صححھ الشیخ الألباني في السلسلة الصحیحة رقم ١٣١٧)

"Au nom d'Allah, nul ne peut nuire en présence de Son nom sur terre et dans le ciel et Il 
est l'Audient, l'Omniscient. [trois fois]" 

ً  )بِسـمِ اللهِ الذي لا یَضُـرُّ مَعَ اسمِـھِ شَيءٌ في الأرْضِ وَلا في السّمـاءِ وَھـوَ السّمـیعُ العَلـیم . (ثلاثا

"Gloire et pureté ainsi que louange à Allah autant de fois (que l'univers compte de) Ses 
créatures, autant de fois pour Le satisfaire, égal au poins de Son Trône et au nombre 
indéterminé de Ses paroles. [trois fois le matin]" 

 سُبْحـانَ اللهِ وَبِحَمْـدِهِ عَدَدَ خَلْـقِھ ، وَرِضـا نَفْسِـھ ، وَزِنَـةَ عَـرْشِـھ ، وَمِـدادَ كَلمِـاتِـھ . (ثلاثاً)
�8



"Ô Seigneur ! Tu es mon Dieu. Il n'y a d'autre divinité que Toi. Tu m'as créé et je suis ton 
esclave, je me conforme autant que je peux à mon engagement et à ma promesse vis-à-
vis de Toi. Je me mets sous Ta protection contre le mal que j'ai commis. Je reconnais Ton 
bienfait à mon égard et je reconnais mon péché. Pardonne-moi car Il n'y a que Toi qui 
pardonne les péchés. 

 الـلھّـمَّ أنَْـتَ رَبِّــي لا إلـھَ إلاّ أنَْـتَ ، خَـلَقْتَنـي وَأنَـا عَـبْـدُك ، وَأنَـا عَـلـى عَھْــدِكَ وَوَعْــدِكَ مـا اسْـتَـطَعْـت ، أعَــوذُبِـكَ مِـنْ شَــرِّ مـا صَـنَـعْت ،
نـوبَ إلاِّ أنَْتَ ـھُ لا یَغْـفِرُ الذُّ  أبَـوءُ لَـكَ بِنِعْـمَتِـكَ عَلَـيَّ وَأبَـوءُ بِذَنْـبي فَاغْفـرِْ لي فَإنَِّ

Leçon 6 : Le gaz sarin de nos coeurs.


D'après Abou Houreira (qu'Allah l'agrée), le Prophète صلى الله عليه وسلم  a dit: « L'homme est sur la 

religion de son ami proche ainsi que l'un d'entre vous regarde qui il prend comme ami 
proche (*) ». 
(Rapporté par Abou Daoud dans ses Sounan n°4833 et authentifié par Cheikh Albani dans 
sa correction de Sounan Abi Daoud) 

  عن أبي ھریرة رضي الله عنھ قال النّبي صلىّ الله علیھ و سلمّ : الرّجل على دین خلیلھ فلینظر أحدكم من یخالل

D'après Abou Moussa Al Ach'ari (qu'Allah l'agrée), le Prophète صلى الله عليه وسلم  a dit: « L'exemple du 

compagnon pieux et du mauvais compagnon est comme celui du vendeur de parfum et du 
forgeron. Pour le vendeur de parfum, soit il va t'en donner, soit tu vas lui en acheter soit tu 
vas sentir de lui une odeur agréable. Et pour le forgeron, soit il va brûler ton habit soit tu 
vas sentir de lui une mauvaise odeur ». 
(Rapporté par Boukhari dans son Sahih n°5534 et Mouslim dans son Sahih n°2628) 

وءِ كـحامـلِ الـمسكِ ونـافـخِ الـكیرِ الـحِ والـسَّ  عـن أبـي مـوسـى الأشـعري رضـي الله عـنھ قـال الـنبي صـلى الله عـلیھ و سـلم : مَـثَلُ الجـلیسِ الـصَّ
ـا أن تجـدَ ـا أن یحـرِقَ ثـیابَـكَ وإمَّ بةً . ونـافـخُ الـكیرِ : إمَّ ـا أن تجـدَ مـنھُ ریـحًا طـیِّ ـا أن تـبتاعَ مـنھُ وإمَّ ـا أن یُحـذِیَـكَ وإمَّ  . فـحامـلُ الـمسكِ : إمَّ
  ریحًا خبیثةً
 (رواه البخاري في صحیحھ رقم ٥٥٣٤ و مسلم في صحیحھ رقم ٢٦٢٨)

D'après Abou Houreira (qu'Allah l'agrée), le Prophète صلى الله عليه وسلم  a dit: « Je jure par Allah que je 

demande pardon à Allah et je me repens auprès de lui plus de 70 fois par jour ». 
(Rapporté par boukhari dans son Sahih n°6307) 

  عن أبي ھریرة رضي الله عنھ قال النبي صلى الله علیھ و سلم : والله إني لأستغفر الله وأتوب إلیھ في الیوم أكثر من سبعین مرة
 رواه البخاري في صحیحھ رقم ٦٣٠٧)
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Leçon 7 : Le gaz sarin de nos coeurs.


S38 V 30 à 35 

ابٌ ھُ أوََّ  وَوَھَبْنَا لدَِاوُودَ سُلَیْمَانَ نِعْمَ الْعَبْدُ إنَِّ
افِنَاتُ الْجِیَادُ  إذِْ عُرِضَ عَلَیْھِ بِالْعَشِيِّ الصَّ

فَقَالَ إنِِّي أحَْبَبْتُ حُبَّ الْخَیْرِ عَن ذِكْرِ رَبِّي حَتَّى تَوَارَتْ بِالْحِجَابِ 
وقِ وَالأْعَْنَاقِ  وھَا عَلَيَّ فَطَفِقَ مَسْحاً بِالسُّ رُدُّ

ابُ  نْ بَعْدِي إنَِّكَ أنَتَ الْوَھَّ ھِ جَسَداً ثُمَّ أنََابَ قَالَ رَبِّ اغْفِرْ ليِ وَھَبْ ليِ مُلْكاً لاَّ یَنبَغِي لأِحََدٍ مِّ ا سُلَیْمَانَ وَألَْقَیْنَا عَلَى كُرْسِیِّ وَلَقَدْ فَتَنَّ

Salomon s'écria : «Ainsi, l'attachement aux biens de ce monde m'a fait oublier d'invoquer 
mon Seigneur ! Et le soleil s'est déjà couché ! 
Nous fîmes de Salomon un don à David. Et ce fils fut un excellent serviteur de Dieu, 
toujours enclin au repentir. Un soir, pendant qu'on faisait défiler devant lui de magnifiques 
coursiers, 
Un soir, pendant qu'on faisait défiler devant lui de magnifiques coursiers, 
Salomon s'écria : «Ainsi, l'attachement aux biens de ce monde m'a fait oublier d'invoquer 
mon Seigneur ! Et le soleil s'est déjà couché ! 
Ramenez-les moi !», dit-il. Et il leur fit trancher les jarrets et les encolures. 
Nous avons soumis Salomon à l'épreuve en déposant un spectre sur son trône . Mais il se 
repentit par la suite. 
«Seigneur !, dit-il, pardonne-moi et accorde-moi un royaume que nul autre après moi ne 
puisse avoir ! Tu es le Dispensateur Suprême.» 

D'après Imran Ibn Husayn (qu'Allah les agrée), le Prophète صلى الله عليه وسلم  a dit: « Il n'y a pas 

d'obéissance à une créature dans la désobéissance au créateur ». 
(Rapporté par Ahmed et authentifié par Cheikh Albani dans Sahih Al Jami n°7520) 

  عن عمران بن حصین رضي الله عنھما قال رسول الله صلى الله علیھ و سلم : لا طاعة لمخلوق في معصیة الخالق
 رواه أحمد و صححھ الشیخ الألباني في صحیح الجامع رقم ٧٥٢٠)

D'après Thawban, le Prophète صلى الله عليه وسلم a dit: «Les différentes communautés sont sur le point de 
se regrouper contre vous comme se regroupent les gens qui mangent autour d'un plat». 

Une personne a dit: Est ce que la cause de cela est que nous serons peu nombreux ce 
jour-là ? 
Le Prophète صلى الله عليه وسلم a dit: « Ce jour-là, vous serez plutôt nombreux. Mais vous serez comme 
l'écume du torrent. Allah va retirer des coeurs de vos ennemis la peur qu'ils avaient de 
vous et il mettra dans vos coeurs le -wahn- ». 
Une personne a dit: Ô Messager d'Allah! Qu'est ce que le -wahn- ? 

�10



Le Prophète صلى الله عليه وسلم a dit: « L'amour de l'ici-bas et le fait de détester la mort ». 

Leçon 8 : Le suicide du coeur


خْذُولاً  17.22.لاَّ تَجْعَل مَعَ اللهِّ إلَِـھاً آخَرَ فَتَقْعُدَ مَذْمُوماً مَّ
17.22. Ne prends donc aucune autre divinité à côté de Dieu, sans quoi tu te trouveras 
honni et abandonné. 

بِینَ  ِ إلَِھاً آخَرَ فَتَكُونَ مِنَ الْمُعَذَّ 26.213.فَلاَ تَدْعُ مَعَ اللهَّ
26.213. N'invoque donc aucune autre divinité avec Dieu, sinon tu serais du nombre des 
réprouvés. 

D'après Abou Houreyra, le Prophète صلى الله عليه وسلم  dit :  

  
«Allâh a fait que la rahma (La Miséricorde) comprenne cent parties. 
Il a retenu auprès de lui quatre-vingt-dix-neuf parties, et il a fait descendre sur terre une 
partie : De là vient que les créatures sont compatissantes les unes vis-à-vis des autres. 
Au point que le jument lève son sabot par crainte de toucher son poulain.»  
  
Al-Bukhâri 8/9 (6000) et Mouslim 4/2108 (2752) 

 عن أبي ھریرة رضي الله عنھ قال : سمعت رسول اللھصلى الله علیھ وسلم یقول
حْـمَةَ مِـائَـةَ جُـزْءٍ، فَـأمَْـسَكَ عِـنْدَهُ تِـسْعَةً وَتِـسْعِینَ جُـزْءًا ، وَأنَْـزَلَ فِـى الأرَْضِ جُـزْءًا وَاحِـدًا ، فَـمِنْ ذَلـِكَ الْجُـزْءِ یَـتَرَاحَـمُ الْخَـلْقُ ، ُ الـرَّ  جَـعَلَ اللهَّ
 حَتَّى تَرْفَعَ الْفَرَسُ حَافِرَھَا عَنْ وَلَدِھَا خَشْیَةَ أنَْ تُصِیبَھُ
 أخرجھ البُخاري 8/9(6000) ، ومسلم 4/ 2
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Exercice de réflexion : 

1) Qu’est-ce qui provoque le plus vos larmes? Est-ce des choses en rapport avec Allah? 
La peur de son châtiment, le sentiment e proximité que vous pouvez avoir avec Lui, le 
rappel de la mort? Ou des choses perdus dans ce monde?  

2) Qu’est-ce qui occupe le plus votre esprit? La recherche constante de Sa satisfaction à 
travers l’accomplissement d’acte de bien ou l’éloignement d’actes du mal? Ou le fait de 
courir après les différentes formes de richesses de ce monde?  

3) Qu’est-ce qui vous effraie le plus? Le fait de courir à votre perte? Le fait de ne pas 
obtenir la satisfaction d’Allah? Obtenir finalement la colère d’Allah et le châtiment de 
l’enfer? Oo le fait d’avoir raté la dernière promo sur showroomprivé?  

4) Qu’est-ce qui provoque le plus d’anxiété au fond de votre coeur? Le fait de rater une 
prière? Ou le fait de rater votre rencontre avec un ou une prétendante?  

5) A quoi pensez-vous avant de dormir et en vous réveillant? Pensons-nous à mettre 
notre réveil pour ne pas rater la prière du Subh? Et nous réveillons-nous afin 
d’accomplir la prière du Subh? Ou en vous réveillant nous regardons notre téléphone 
pour voir si l’être aimé ne nous a pas envoyé de SMS pendant la nuit?  

6) A quoi pensons-nous au cours de nos prières? Sommes nous en train de méditer sur 
toutes les sublimes paroles que nous prononçons au cours de celle-ci? Ou pensons 
nous à la première chose que nous allons faire une fois la salât terminée?   

Leçon 9 : De quel maitre es-tu l’esclave?


كُلُّ مَنْ عَلَیْھَا فَانٍ 
55.26. Tout ce qui est sur la Terre est périssable , 

وَیَبْقَى وَجْھُ رَبِّكَ ذُو الْجَلاَلِ وَالإْكِْرَامِ 
55.27. seule perdurera la Face de ton Seigneur, auréolée de majesté et de gloire. 

Le Messager d’Allah صلى الله عليه وسلم a dit: « Lorsqu’un homme aime son frère alors qu’il l’informe qu’il 
l’aime ». (Abou Daoud 5124, authentifié par sheikh al Albani) 

ھُ” رواه أبو داود ٥١٢٤، وصححھ الشیخ الألباني  ھُ یُحِبُّ جُلُ أخََاهُ فَلْیُخْبِرْهُ أنََّ قال رسول الله صلى الله عليه وسلم: “إذَِا أحََبَّ الرَّ
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D'après Abou Houreira (qu'Allah l'agrée), le Prophète صلى الله عليه وسلم  a dit: « Certes Allah va dire le 

jour du jugement: Où sont ceux qui se sont aimés pour ma majesté? Aujourd'hui je les 
couvre de mon ombre dans ce jour où il n'y a pas d'autre ombre que la mienne ». 
(Rapporté par Mouslim dans son Sahih n°2566) 

 عـن أبـي ھـریـرة رضـي الله عـنھ قـال رسـول الله صـلى الله عـلیھ و سـلم : إن الله یـقول یـوم الـقیامـة : أیـن الـمتحابـون بـجلالـي . الـیوم
 أظلھم في ظلي . یوم لا ظل إلا ظلي

D'après Anas Ibn Malik (qu'Allah l'agrée), un homme a demandé au Prophète صلى الله عليه وسلم : Quand 

aura lieu l'Heure? Le Prophète صلى الله عليه وسلم a dit: « Et qu'as tu préparé pour elle? ». 

L'homme a dit: Je n'ai pas préparé pour elle beaucoup de prière, de jeûne ou d'aumône 
mais certes j'aime Allah et son Prophète. 
Le Prophète (que la prière d'Allah et Son salut soient sur lui) a dit: « Tu es avec ceux que 
tu as aimé ». 
(Rapporté par Boukhari dans son Sahih n°6171 et Mouslim dans son Sahih n°2639) 

 عن أنس بن مالك رضي الله عنھ أن رجلا سأل النبي صلى الله علیھ وسلم : متى الساعة یا رسول الله ؟
 قال : ما أعددت لھا ؟
 قال : ما أعددت لھا من كثیر صلاة ولا صوم ولا صدقة ولكني أحب الله ورسولھ
  قال النبي صلى الله علیھ وسلم : أنت مع من أحببت
 (رواه البخاري في صحیحھ رقم ٦١٧١ و مسلم في صحیحھ رقم ٢٦٣٩)
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Module 2 : Introduction à l’amour 

Leçon 1 : La source de l’amour.


احِلِ يَأخُْذْهُ عَدُوٌّ لِّي وَعَدُوٌّ لَّهُ وَألَْقَيتُْ عَلَيْكَ مَحَبَّةً مِّنِّي وَلتِصُْنعََ عَلَى  أنَِ اقْذِفِيهِ فِي التَّابوُتِ فَاقْذِفِيهِ فِي الْيمَِّ فلَْيلُْقِهِ الْيمَُّ بِالسَّ
 عَينِْي

 “Mets ton fils dans un coffret et laisse ce dernier flotter sur les eaux qui le rejetteront sur 
le rivage. Là, un ennemi à Moi et à lui le recueillera.” Car, par un effet de Ma bonté, 
J'avais inspiré aux hommes, de moi, de l’amour pour toi (Moussa), afin que tu fusses 
élevé sous Ma garde. (S20 V39)


Hadith rapporté dans le recueil de l’imam Muslim ou Aicha (qu’Allah l’agrée) a dit : Je 
n'étais jalouse d'aucune autre épouse du Prophète si ce n’est de Khadîdja que pourtant 
je n’ai pas connu.  A chaque fois qu'il sacrifiait un mouton, il en envoyait un beau 
morceau à celles qui avaient été ses amies intimes. un jour je provoquais sa colère en 
m’exclamant :  Khadîdja?  Le messager d’Allah me répondit donc : إنّي قَد رُزقِتُ حُبَّها = on 
m’a accordé la subsistance de Son amour»


D'après Abou Houreira (qu'Allah l'agrée), le Prophète صلى الله عليه وسلم a dit: 
 
-«Certes lorsque Allah aime un serviteur il appelle Jibril et dit: 
 
 Certes j'aime untel donc aime-le alors Jibril l'aime.
Puis Il appelle dans les cieux :
Certes Allah aime untel donc aimez-le alors les gens des cieux l'aiment.
 
Alors il lui est mis l'acceptation sur la terre.
 
-Et lorsqu'Il déteste un serviteur il appelle Jibril et dit:
 
Certes je déteste untel donc déteste-le alors Jibril le déteste.
Puis Il appelle dans les cieux:
Certes Allah déteste untel donc détestez-le alors les gens des cieux le détestent.
 
Alors il lui est mis la haine sur la terre ».
 
(Rapporté par Mouslim dans son Sahih n°2637)
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عن أبي هريرة رضي الله عنه قال رسول الله صلى الله عليه وسلم: إن الله إذا أحب عبدا دعا جبريل فقال
 إني أحب فلانا فأحبه . فيحبه جبريل ثم ينادي في السماء فيقول : إن الله يحب فلانا فأحبوه . فيحبه أهل السماء ثم 

يوضع له القبول في الأرض

 وإذا أبغض عبدا دعا جبريل فيقول : إني أبغض فلانا فأبغضه . فيبغضه جبريل ثم ينادي في أهل السماء : إن الله 
 يبغض فلانا فأبغضوه . فيبغضونه ثم توضع له البغضاء في الأرض

رواه مسلم في صحيحه رقم ٢٦٣٧)

"Cette vie (dunya) est comme une ombre.
Si tu essaies de l'attraper, tu n'y arriveras jamais...
Si tu lui tournes le dos, elle n'a d'autre choix que de te suivre".
 
Ibn Al Qayyim

Leçon 2 : Profiter de l’amour véritable et de ses effets.



رُونَ وَمِنْ آيَاتِهِ أنَْ خَلَقَ لَكُم مِّنْ أنَفُسِكُمْ أزَْوَاجاً لِّتسَْكُنوُا إلَِيْهَا وَجَعَلَ بيَنْكَُم مَّوَدَّةً وَرحَْمَةً إنَِّ فِي ذلَِكَ لَآيَاتٍ لِّقَوْمٍ يتَفََكَّ

30.21. Et c'en est un autre que d'avoir créé de vous et pour vous des épouses afin que 
vous trouviez auprès d'elles votre quiétude, et d'avoir suscité entre elles et vous affection 
et tendresse. En vérité, il y a en cela des signes certains pour ceux qui raisonnent.



يَّاتِناَ قُرَّةَ أعَْيُنٍ وَاجْعَلْناَ للِْمُتَّقِيَن إمَِاماً وَالَّذِينَ يقَُولُونَ رَبَّناَ هَبْ لَناَ مِنْ أزَْوَاجِناَ وَذرُِّ

25.74. ceux qui disent : «Seigneur, fais que nos épouses et nos enfants soient pour nous 
la prunelle de nos yeux ! Daigne faire de nous des modèles de piété pour ceux qui 
craignent le Seigneur !»


مَا أوُتِیتُھُ عَلَى عِلْمٍ بَلْ ھِيَ فِتْنَةٌ وَلَكِنَّ أكَْثَرَھُمْ لاَ یَعْلَمُونَ  ا قَالَ إنَِّ نَّ لْنَاهُ نِعْمَةً مِّ .فَإذَِا مَسَّ الإْنِسَانَ ضُرٌّ دَعَانَا ثُمَّ إذَِا خَوَّ
39.49. Lorsque l'homme est affligé d'un malheur, c'est à Nous qu'il fait appel , mais lorsque 
Nous lui accordons quelques faveurs, il s'empresse de dire : «Je les dois à mon savoir», 
alors que c'est plutôt une épreuve à laquelle Dieu le soumet. Mais la plupart des hommes 
ne s'en doutent guère. 

كُمْ وَلَئِن كَفَرْتُمْ إنَِّ عَذَابِي لَشَدِیدٌ  كُمْ لَئِن شَكَرْتُمْ لأزَِیدَنَّ نَ رَبُّ وَإذِْ تَأذََّ
14.7. Votre Seigneur ne vous a-t-Il pas prévenus, en disant : “J'augmenterai Ma grâce, si 
vous êtes reconnaissants , mais Mon châtiment sera impitoyable, si vous êtes infidèles”?» 

زْقَ لمَِن یَشَاءُ وَیَقْدِرُ وَلَكِنَّ أكَْثَرَ النَّاسِ لاَ یَعْلَمُونَ  34.36.قلُْ إنَِّ رَبِّي یَبْسُطُ الرِّ
34.36. Dis-leur : «Dieu dispense avec générosité ou parcimonie Ses dons à qui Il veut. 
Mais la plupart des hommes ne le savent pas.» 
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Leçon 3 : Exercice de reflexion


يَا أيَُّهَا النَّاسُ أنَتمُُ الْفقَُراَء إلَِى اللهَِّ وَاللهَُّ هُوَ الْغَنِيُّ الْحَمِيدُ
35.15. Ô hommes ! C'est vous les indigents qui avez besoin de Dieu, alors que Dieu est 
Celui qui Se suffit à Lui-même et qui est le Digne de louange.

إذَِا سَألََكَ عِباَدِي عَنِّي فَإِنِّي قَرِيبٌ أجُِيبُ دَعْوَةَ الدَّاعِ إذَِا دَعَانِ فلَْيَسْتجَيِبوُاْ لِي وَلْيؤُمِْنوُاْ بِي لَعَلَّهُمْ يرَشُْدُونَ. وَ
2.186. Si Mes serviteurs t'interrogent à Mon sujet, qu'ils sachent que Je suis tout près 
d'eux, toujours disposé à exaucer les vœux de celui qui M'invoque. Qu'ils répondent donc 
à Mon appel et qu'ils aient foi en Moi, afin qu'ils soient guidés vers la Voie du salut.

Leçon 4 : Le monde dans nos mains, Allah dans nos coeurs, jamais 
l’inverse.


Invocation à réciter matin et soir :

ي أسْـألَُـكَ العَـفوَْ وَالعـافِـيةَ في ديني وَدُنـْيايَ وَأهْـلي ي أسْـألَُـكَ العَـفوَْ وَالعـافِـيةَ في الدُّنـْيا وَالآخِـرةَ ، اللّهُـمَّ إنِِـّ  اللّهُـمَّ إنِِـّ
 وَمالـي ، اللّهُـمَّ اسْتـُرْ عـوْراتي وَآمِـنْ رَوْعاتـي ، اللّهُـمَّ احْفَظـْني مِن بـَينِ يدََيَّ وَمِن خَلْفـي وَعَن يمَـيني وَعَن شِمـالي ، وَمِن
فوَْقـي ، وَأعَـوذُ بِعَظمََـتِكَ أنَ أغُْـتالَ مِن تَحْتـي

Allahumma inni as-aluka al `afwa wa al `afiya fi d-dunya wal-akhira, Allahumma inni as-
aluka l-`afwa wa l-`afiya fi dini wa dunya-i wa ahli wa mali, Allahumma astur `awrati wa 
amin raw`ati, Allahumma ahfidhni min bayna yadi wa min khalfi wa `an yamini, wa `an 
shimali, wa min fawqi, wa a`udhu bi`adhimatika an aghtal min tahti

Ô Seigneur ! Je te demande la paix et la préservation dans cette vie et dans l'au-delà. Ô 
Seigneur ! Je Te demande a paix et la préservation dans ma religion, ma vie, ma famille et 
mes biens. Ô Seigneur ! Cache mes défauts et mets-moi à l'abri de tous mes effrois. Ô 
Seigneur ! Protège-moi devant moi, derrière moi, sur ma droite, sur ma gauche et au-
dessus de moi et je me mets sous la protection de Ta grandeur pour que je ne sois pas 
assassiné par en dessous de moi.


عْيَ قَالَ يَا بنُيََّ إنِِّي أرََى فِي الْمنَاَمِ أنَِّي أذَبَْحُكَ فَانظرُْ مَاذَا ترََى قَالَ يَا أبَتَِ افْعَلْ مَا تؤُمَْرُ سَتجَدُِنِي إنِ  ا بلََغَ مَعَهُ السَّ فلََمَّ

ابِرِينَ شَاء اللهَُّ مِنَ الصَّ
37.102. Et lorsque l'enfant fut en âge d'accompagner son père, celui-ci lui dit : «Mon cher 
fils ! J'ai vu en songe que je t'immolais. Vois ce qu'il y a lieu de faire !» – «Père, dit 
l'enfant, fais ce qui t'est ordonné. Tu verras, s'il plaît à Dieu, que je suis de ceux qui 
savent s'armer de patience dans l'épreuve.»


ا أسَْلَمَا وَتلََّهُ للِْجَبِينِ فلََمَّ
37.103. Tous les deux s'étaient résignés à la Volonté divine. Et déjà le père avait couché le 
front de son fils contre terre,
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وَنَادَينْاَهُ أنَْ يَا إبِرْاَهِيمُ
37.104. lorsque Nous l'appelâmes : «Ô Abraham !


ؤْيَا إنَِّا كَذلَِكَ نَجْزِي الْمحُْسِنِيَن قَدْ صَدَّقْتَ الرُّ
37.105. Tu as ajouté foi à ta vision ! C'est ainsi que Nous récompensons ceux qui font le 
bien.»



يرُِيدُ اللهُّ أنَ يُخَفِّفَ عَنكُمْ وَخُلقَِ الِإنسَانُ ضَعِيفاً
4.28. Dieu veut alléger certaines de vos obligations, sachant bien que l'homme a été créé 
faible.


قلُْ إنِ كَانَ آبَاؤُكُمْ وَأبَْنَآؤُكُمْ وَإخِْوَانُكُمْ وَأزَْوَاجُكُمْ وَعَشِیرَتُكُمْ وَأمَْوَالٌ اقْتَرَفْتُمُوھَا وَتِجَارَةٌ تَخْشَوْنَ كَسَادَھَا وَمَسَاكِنُ تَرْضَوْنَھَا أحََبَّ 
نَ اللهِّ وَرَسُولھِِ وَجِھَادٍ فِي سَبِیلھِِ فَتَرَبَّصُواْ حَتَّى یَأتِْيَ اللهُّ بِأمَْرِهِ وَاللهُّ لاَ یَھْدِي الْقَوْمَ الْفَاسِقِینَ  إلَِیْكُم مِّ
9.24. Dis : «Si vos pères, vos enfants, vos frères, vos conjoints, vos proches, les biens 
que vous avez acquis, le commerce dont vous redoutez le déclin, les demeures où vous 
vous prélassez, vous sont plus chers qu’Allah, Son Prophète et la lutte pour Sa Cause, 
alors attendez que vienne s'instaurer l'Ordre d’Allah ! Car Allah ne guide pas les gens 
pervers.» 

Leçon 5 : La plus grande des préoccupations


Le Prophète صلى الله عليه وسلم a dit : « Celui qui se préoccupe de l’au-delà, Allah place sa richesse dans 
son cœur et rassemble les siens autour de lui, et ce bas monde est contraint de venir à 
lui ; mais celui qui se préoccupe de ce bas monde, Allah place sa pauvreté devant lui et 
disperse les siens, et il ne recevra pas d’autre part de ce bas monde que celle qui lui est 
réservée. » [Rapporté par Tirmidhi, authentifié par Sheikh Albani]

Ibn 'Omar (رضي الله عنهما) a dit : "C'était rare que le Messager de Dieu صلى الله عليه وسلم se levât d'un 
cercle sans prononcer cette prière : "Seigneur Dieu! Alloue-nous une part de Ta crainte 
suffisante pour que Tu T'interposes entre nous et les actes qui Te désobéissent. Alloue-
nous de Ton obéissance ce qu'il faut pour que Tu nous fasses parvenir à Ton Paradis. 
Alloue-nous de la conviction ce qu'il faut pour que Tu nous rendes aisées les épreuves de 
ce monde. Seigneur Dieu! Fais-nous jouir de notre ouïe, de notre vue et de nos forces tant 
que Tu nous maintiendras en vie et fais-en nos héritiers. Assure notre revanche sur nos 
agresseurs et donne-nous victoire sur nos ennemis. Ne fais pas que notre infortune nous 
frappe dans notre religion. Ne fais pas de ce bas-monde notre plus grand souci, ni le but 
final de notre savoir. Ne nous mets pas sous l'autorité de qui nous traite sans aucune 
clémence"". (At-Tirmidhi)

 وعن ابن عمر رضَِيَ اللهَُّ عَنهُ قال: قلما كان رسَُول اللهَِّ صَلَّى اللهَُّ عَلَيهِ وَسَلَّم يقوم من مجلس حتى يدعو بهؤلاء الدعوات:
 <اللهم اقسم لنا من خشيتك ما تحول به بيننا وبين معاصيك، ومن طاعتك ما تبلغنا به جنتك، ومن اليقين ما تهون به علينا
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 مصائب الدنيا، اللهم متعنا بأسماعنا وأبصارنا وقوتنا ما أحييتنا، واجعله الوارث منا، واجعل ثأرنا على من ظلمنا،

 وانصرنا على من عادانا، ولا تجعل مصيبتنا في ديننا، ولا تجعل الدنيا أكبر همنا، ولا مبلغ علمنا، ولا تسلط علينا من لا
.يرحمنا> رَوَاهُ التِّرمِذِيُّ وَقَالَ حَدِيثٌ حَسَنٌ

Leçon 6 : Le juste milieu entre la confiance en Allah et les causes


D'après Anas Ibn Malik (qu'Allah l'agrée), un homme a demandé au Prophète صلى الله عليه وسلم s'il devait 

laisser sa chamelle libre puis rentrer à la mosquée en faisant confiance à Allah. Le 
Prophète (que la prière d'Allah et Son salut soient sur lui) lui a dit: « Attache la et fais 
confiance à Allah ». 
(Rapporté par Tirmidhi dans ses Sounan n°2517 et authentifié par Cheikh Albani dans sa 
correction de Sounan Tirmidhi) 

 عن أنس بن مالك رضي الله عنھ قال : قال رجل یا رسول الله أعقلھا وأتوكل أو أطلقھا وأتوكل ؟ قال رسول الله صلى الله علیھ و
  سلم : اعقلھا وتوكل

 رواه الترمذي في سننھ رقم ٢٥١٧ و حسنھ الشیخ الألبان)

عن أبي سعید الخدري رضي الله عنھ ، قال : سمعت رسول الله صلي الله علیھ وسلم 
      یقول :  من رأى منكم منكرًا فلغیره بیده ، فإن لم یستطع فبلسانھ ، فإن لم 

      . یستطع فبقلبھ ، وذلك أضعـف الإیمان 
    ( رواه مسلم ) 

  

Abû Sa’id al Kudri - رضي الله عنھ - a dit : J’ai entendu l’Envoyé d’Allah - صلى الله علیھ و سلم - dire : 
« Quiconque constate un fait blâmable doit intervenir pour le corriger par la main, s’il n’est 
pas capable qu’il le fasse par la langue, s’il n’en est pas capable qu’il le désapprouve en 
son for intérieur, c’est là le degré le plus faible de la foi ». 

D'après Abou Houreira (qu'Allah l'agrée), le Prophète (que la prière d'Allah et Son salut 
soient sur lui) a dit: « Celui qui aime que Allah l'exauce dans les moments difficiles et de 
soucis, qu'il multiplie les invocations dans les moments de facilité ». 
(Rapporté par Tirmidhi et authentifié par Cheikh Albani dans Sahih Al Jami n°6290) 

 عن أبي ھریرة رضي الله عنھ قال رسول الله صلى الله علیھ و سلم : من سره أن یستجیب الله لھ عند الشدائد و الكرب فلیكثر
  الدعاء في الرخاء

 رو)

D'après Thawban (qu'Allah l'agrée), le Prophète (que la prière d'Allah et Son salut soient 
sur lui) a dit: « Ne repousse le destin que l'invocation et ne rajoute dans le terme de vie 
que le bon comportement avec les parents ». 
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(Rapporté par Al Hakim et authentifié par Cheikh Albani dans Sahih Targhib n°1638) 

  عن ثوبان رضي الله عنھ قال رسول الله صلى الله علیھ و سلم : لا یرد القدر إلا الدعاء ولا یزید في العمر إلا البر
 (رواه الحاكم و حسنھ الشیخ الألباني في صحیح الترغیب و الترھیب رقم ١٦٣٨)

Compilation d’invocation : 

D’après Abdallah ibn Abbas: 

Le Prophète (صلى الله عليه وسلم) invoquait (Allah en ces termes): 

« Ô Allah ! Aide-moi et n’aide personne contre moi. Accorde-moi la victoire et n’accorde à 
personne la victoire sur moi. Use de stratagèmes pour moi et non contre moi. Guide-moi 
et facilite-moi le chemin de la droiture. Accorde-moi le dessus sur quiconque transgresse 
mes droits. Ô Allah! Fait que je Te sois reconnaissant, que je Te mentionne et Te craigne, 
que je Te sois obéissant et plein d’humilité pour Toi, que je Te sois déférent et revienne à 
Toi. Ô Allah! Accepte mon repentir, pardonne mes péchés, exauce mes invocations, 
affermis mes arguments, guide mon cœur, corrige ma langue, et extirpe la malveillance de 
mon coeur » 
(Rapporté par Abou Daoud et authentifié par Cheikh Al Albani) 

بِيُّ صلى الله علیھ وسلم یَدْعُو  « رَبِّ أعَِنِّي وَلاَ تُعِنْ عَلَىَّ وَانْصُرْنِي وَلاَ تَنْصُرْ عَلَىَّ وَامْكُرْ ليِ وَلاَ  عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ، قَالَ كَانَ النَّ
رْ ھُدَاىَ إلَِىَّ وَانْصُرْنِي عَلَى مَنْ بَغَى عَلَىَّ اللَّھُمَّ اجْعَلْنِي لَكَ شَاكِرًا لَكَ ذَاكِرًا لَكَ رَاھِبًا لَكَ مِطْوَاعًا إلَِیْكَ  تَمْكُرْ عَلَىَّ وَاھْدِنِي وَیَسِّ
دْ لسَِانِي وَاسْللُْ سَخِیمَةَ قَلْبِي تِي وَاھْدِ قَلْبِي وَسَدِّ لْ تَوْبَتِي وَاغْسِلْ حَوْبَتِي وَأجَِبْ دَعْوَتِي وَثَبِّتْ حُجَّ  .« مُخْبِتًا أوَْ مُنِیبًا رَبِّ تَقَبَّ

Al-lâhumma a`innî wa lâ tu`in `alayya, wa-nsurnî wa lâ tansur `alayya, wa-mkur lî wa lâ 
tamkur `alayya, wa-hdinî wa yassir lî al-hudâ, wa-nsurnî `alâ man baghâ `alayya, al-
lâhumma j`alnî laka shakkârâ, laka dhakkârâ, laka mitwâ`â, ilayka mukhbitan, awwâhan 
munîbâ, rabbi qbal tawbatî, wa-ghsil hawbatî, wa thabbit hujjatî, wa saddid lisânî, wa-slul 
sakhîmata qalbi 

——————————————————————————— 

Invocation contre les dettes : 

Ali [qu'Allah soit satisfait de lui] a raconté: 

Qu'un Mukatib vint à lui et dit: «En effet, je ne suis pas capable de ma Kitabah, aide-moi.» 
Il dit: «Est-ce que je ne devrais pas t’apprendre des mots que le Messager d'Allah m'a 
appris? Si tu avais une dette semblable à celle de la montagne de Sir, Allah s’acquitterait 
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de cette dette pour toi. Il a dit: "Dis: O Allah, fais que je sois satisfait de ce qui est Halal 
contre ce qui est interdit, et me rendre indépendant de tous hormis de Toi 

(Allahummakafini Bihalalika An Haramika, Wa Aghnini Bi Fadlika Amman Siwaka)." 

ارٍ، عَنْ أبَِي وَائِلٍ، حْمَنِ بْنِ إسِْحَاقَ، عَنْ سَیَّ ثَنَا أبَُو مُعَاوِیَةَ، عَنْ عَبْدِ الرَّ انَ، حَدَّ حْمَنِ، أخَْبَرَنَا یَحْیَى بْنُ حَسَّ ِ بْنُ عَبْدِ الرَّ ثَنَا عَبْدُ اللهَّ  حَدَّ
ِ صلى ، رضى الله عنھ أنََّ مُكَاتَبًا، جَاءَهُ فَقَالَ إنِِّي قَدْ عَجَزْتُ عَنْ كِتَابَتِي فَأعَِنِّي . قَالَ ألاََ أعَُلِّمُكَ كَلمَِاتٍ عَلَّمَنِیھِنَّ رَسُولُ اللهَّ  عَنْ عَليٍِّ
نْ ُ عَنْكَ قَالَ  " قلُِ اللَّھُمَّ اكْفِنِي بِحَلالَكَِ عَنْ حَرَامِكَ وَأغَْنِنِي بِفَضْلكَِ عَمَّ اهُ اللهَّ  الله علیھ وسلم لَوْ كَانَ عَلَیْكَ مِثْلُ جَبَلِ صِیرٍ دَیْنًا أدََّ
 . سِوَاكَ " . قَالَ أبَُو عِیسَى ھَذَا حَدِیثٌ حَسَنٌ غَرِیبٌ

(Allahumma kafini Bihalalika ‘An Haramika, Wa Aghnini Bi Fadlika ‘Amman Siwaka) 
——————————————————————————— 

D’après Oummou Salama -Qu’Allah l’agrée- dit : « J’ai entendu le Messager d’Allah صلى الله عليه وسلم 

dire : « Il n’y a pas un musulman qui lorsqu’il est frappé par un malheur, dit ce qu’Allah lui 
a ordonné de dire : « Nous sommes à Allah et c’est vers Lui que nous retournerons. Mon 
Seigneur, accordes moi la récompense de mon malheur et donne moi quelque chose de 
meilleure.», sans qu’Allah ne lui accorde un bien meilleur ». 

Puis elle dit : « Quand Abou Salama mourut, je dis : 
« Qui est meilleur musulman que abou Salama ?Il a été le premier à faire l’hégire avec sa 
famille selon l’ordre du Messager d’Allah -صلى الله عليه وسلم- !! . 

En disant cela (cette invocation) Allah m’a plus tard donné mieux, le Messager d’Allah -
Prières et bénédiction d’Allah sur lui » 

Puis elle ajouta : « Le Messager d’Allah -Prières et bénédiction d’Allah sur lui- , m’a 
envoyé Hatib ibn abi Balta’a pour être son épouse (au Prophète صلى الله عليه وسلم), je lui répondis :  

« J’ai une fille et je suis jalouse.» 

Il dit : « En ce qui concerne sa fille nous invoquons Allah afin qu’Il lui suffise en dehors 
d’elle, et j’invoque Allah pour dissiper sa jalousie. » 
(Rapporté par Mouslim dans son Sahih n°918) 

En phonétique : Inna Lilahi Wa Inna Ilayhi Raji’oun Allahoumma Djourni Fi Mousibati Wa 
Akhlif Li Kheyran Minha 

En arabe : ا إلَِیھِ رَاجِعُون اللَّھُمَّ أْجُرْنِي فِي مُصِیبَتِي وَأخَلفِْ ليِ خَیرًا مِنْھَا ا w وَإنَِّ  إنَِّ

Abou Salama (qu’Allah l’agrée) était le mari de Oum Salama (qu’Allah l’agrée). 

C’est à dire qu’après la mort de son époux, elle s’est mariée avec le Prophète صلى الله عليه وسلم :  

 عن أم سلمة، أنھا قالت سمعت رسول الله صلى الله علیھ وسلم یقول  « ما من مسلم تصیبھ مصیبة فیقول ما أمره الله إنا w وإنا
 إلیھ راجعون اللھم أجرني في مصیبتي وأخلف لي خیرا منھا . إلا أخلف الله لھ خیرا منھا  » . قالت فلما مات أبو سلمة قلت أى
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 المسلمین خیر من أبي سلمة أول بیت ھاجر إلى رسول الله صلى الله علیھ وسلم . ثم إني قلتھا فأخلف الله لي رسول الله صلى الله
 علیھ وسلم . قالت أرسل إلى رسول الله صلى الله علیھ وسلم حاطب بن أبي بلتعة یخطبني لھ فقلت إن لي بنتا وأنا غیور . فقال  «

 . «  أما ابنتھا فندعو الله أن یغنیھا عنھا وأدعو الله أن یذھب بالغیرة

Allah me suffit, il n'y a de divinité que Lui, c'est en Lui que je place ma confiance et Il est le 
Seigneur du Trône immense. [sept fois]" 

ـلتُ وَھُوَ رَبُّ العَرْشِ العَظـیم . (سبع)  حَسْبِـيَ اللهُّ لا إلھَ إلاّ ھُوَ عَلَـیھِ تَوَكَّ

Hasbiya l-lâhu lâ ilâha illâ huwa calayhi tawakkaltu, wa huwa rabbu-l-carshi-l-cazîmi. (7fois) 

Quiconque prononce ces paroles à sept reprises le matin et le soir verra Allah l’épargner 
de tous les soucis qui le préoccuperont, tant sur cette terre que dans l’au-delà. 

Il existe une divergence concernant l’authenticité de ce hadith.  

Rapporté par Abu Dawud 5081 – Ibn As Sunni 71. 

——————————————————————————— 

il a été rapporté de Shaddad Ibn Aws RadiAllahou anhou que le prophète صلى الله عليه وسلم a dit : 

 « la meilleure formule d’imploration de pardon consiste à ce que le serviteur dise : 
  
 اللھم أنت ربي لا إلھ إلا أنت خلقتني وأنا عبدك وأنا على عھدك ووعدك ما استطعت أعوذ بك من شر ما صنعت أبوء لك بنعمتك
  علي وأبوء لك بذنبي فاغفر لي فإنھ لا یغفر الذنوب إلا أنت
  
« O Allah ! Tu es mon Seigneur, il n’y a de divinité que Toi, Tu m’as créé et je suis Ton 
esclave, je tiens autant que je le puis à mes engagements et mes promesses envers Toi, 
je me réfugie auprès de Toi contre le mal de ce que j’ai fait, je reconnais Tes bienfaits 
envers moi et mes pêchés que j’ai commis…pardonne-moi ! Car nul ne pardonne les 
pêchés si ce n’est Toi ». 

Allâhumma anta rabbî, lâ ilâha illâ anta. 
Khalaqtanî wa anâ cabduka, wa anâ calâ cahdika wa wacdika mâ stata'tu. 
Acûdhu bika min sharri mâ sana'tu. Abû'u laka bi-nicmatika calayya wa abû'u bi-dhanbî. 
Fa-ghfir lî fa-innahu lâ yaghfiru dh-dhunûba illâ ant. 
  
(bukhari vol7-p.588) 

Le prophète صلى الله عليه وسلم dit ensuite : “ Celui qui fait cette invocation, en étant convaincu, dans la 

journée et meurt dans la même journée, avant le soir, fera partie des gens du paradis, et 
celui qui l'a dit de nuit, en en étant convaincu, et meurt avant l’arrivée du matin fera partie 
des gens du paradis ». 
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Les savants comptent ce hadith comme l’une des récitations de la nuit et du jour- une des 
invocations à faire tôt le matin (sabaah), entre l’aube et le lever du soleil, et en début de 
soirée entre Asr et Maghreb (masaah). Quiconque dit cela et meurt en ce jour, avant le 
soir, entrera au paradis. De même, quiconque dit cela la nuit puis meurt avant le matin, 
entrera au paradis. Le paradis lui est garanti. 
——————————————————————————— 

Abou Hourayra a dit "Le Messager d’Allah صلى الله عليه وسلم a dit : « Par Allah, je demande certainement 

pardon à Allah et je me repens à Lui plus de soixante-dix fois par jour. » » 

Voici une formule de demande de pardon à multiplier le jour et la nuit, autant que possible, 
présente dans la citadelle du musulman. 

"Je demande pardon à Allah en dehors de qui il n’y a pas d’autre divinité, le Puissant, le 
Vivant, qui assure la bonne marche et la subsistance de toute chose et je reviens à Lui." 

 أسَْتَغْفِرُ اللهَ الَّذِي لاَ إلَِھَ إلاَّ ھُوَ الحَيُّ القَیّوُمُ وأتَُوبُ إلَِیھِ

——————————————————————————— 

D'après Anas Ibn Malik (qu'Allah l'agrée), le Prophète صلى الله عليه وسلم disait fréquemment : « Ô Toi qui 
fait tourner les coeurs affermit mon coeur sur Ta religion ». 

J'ai dit: Ô Messager d'Allah ! Nous avons cru en toi et en ce avec quoi tu es venu. As-tu 
peur pour nous ? 

Le Prophète صلى الله عليه وسلم a dit: « Oui, certes les coeurs sont entre deux doigts parmi les doigts 

d'Allah, il les fait tourner comme il le veut ». 

(Rapporté par Tirmidhi dans ses Sounan n°2140 qui l'a authentifié et il a également été 
authentifié par Cheikh Albani dans sa correction de Sounan Tirmidhi) 

En phonétique: Ya Mouqallibal Qouloub Thabbit Qalbi 'Ala Dinik 

En arabe: 

 یَا مُقَلِّبَ القلُوُبِ ثَبِّت قَلْبِي عَلَى دِینِكَ
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Module 3 : Difficultés, épreuves et peines 

Leçon 5 : Les bienfaits, une épreuve.


كُمُ الأْعَْلَى  فَقَالَ أنََا رَبُّ
79.24. «Je suis votre seigneur le plus puissant !» 

ھُ لا إلِـِھَ إلاَِّ الَّذِي آمَنَتْ بِھِ بَنُو  وَجَاوَزْنَا بِبَنِي إسِْرَائِیلَ الْبَحْرَ فَأتَْبَعَھُمْ فِرْعَوْنُ وَجُنُودُهُ بَغْیاً وَعَدْواً حَتَّى إذَِا أدَْرَكَھُ الْغَرَقُ قَالَ آمَنتُ أنََّ
إسِْرَائِیلَ وَأنََاْ مِنَ الْمُسْلمِِینَ 
10.90. Nous fîmes franchir la mer aux fils d'Israël. Pharaon et son armée se lancèrent à 
leur poursuite par haine et par iniquité, jusqu'au moment où Pharaon, débordé par les 
flots, s'écria : «Oui, je reconnais qu'il n'y a d'autre dieu que Celui en qui croient les fils 
d'Israël, et me soumets totalement à Lui.» 

لْتُ وَإلَِیْھِ أنُِیبُ  وَمَا تَوْفِیقِي إلاَِّ بِاwِّ عَلَیْھِ تَوَكَّ

11.88. Et ma réussite ne dépend que d'Allah. En Lui je place ma confiance, et c'est vers 
Lui que je reviens repentant 

Leçon 6 : Angoisse et anxiété 



يَحْزنَوُنَ هُمْ ولَاَ خَوْفٌعَلَيْهِمْ ولَاَ رَبِّهِمْ عِندَ أجَْرهُُمْ فلََهُمْ وَعَلانَِيَةً سِراًّ وَالنَّهَارِ بِاللَّيْلِ أمَْوَالَهُم ينُفِقُونَ الَّذِينَ

2.274. Tous ceux qui, de nuit et de jour, en secret et en public, dépensent leurs biens, par 
charité, trouveront leur récompense auprès de leur Seigneur et n'auront à connaître ni 
angoisse ni peine. 


وَلَنبَلُْوَنَّكُمْ بِشَيءٍْ مِّنَ الْخَوفْ وَالْجُوعِ وَنقَْصٍ مِّنَ الأمََوَالِ وَالأنفُسِ وَالثَّمَراَتِ
ا إلَِيْهِ راَجِعونَ إنَِـّ ابِرِينَ الَّذِينَ إذَِا أصََابتَهُْم مُّصِيبةٌَ قَالُواْ إنَِّا للهِِّ وَ رِ الصَّ 
وَبَشِّ

بِّهِمْ مِّن صَلَوَاتٌ عَلَيْهِمْ أوُلَـئِكَ الْمهُْتدَُونَ هُمُ وَأوُلَـئِكَ وَرحَْمَةٌ رَّ

Certes, Nous vous soumettrons à quelques épreuves en vous exposant de temps à autre 
à la peur et à la faim, en vous faisant endurer quelques pertes dans vos biens, dans vos 
personnes et dans vos récoltes. Et annonce la bonne nouvelle aux patients 

 à ceux qui, lorsqu'un malheur les touche, disent : «Nous sommes à Allah et c'est à Lui 
que nous ferons retour !» 

C'est sur ceux-là qu’Allah étendra Sa bénédiction et Sa miséricorde, et ce sont ceux-là qui 
sont dans le droit chemin. 
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Leçon 7 : Comment vaincre l’anxiété?


D'après 'Orwa, 'Aicha la mère des croyants (qu'Allah l'agrée) a dit : « Demandez toute 
chose à Allah même le lacet des chaussures car certes si Allah ne le facilite pas alors il ne 
sera pas facilité ». 
(Rapporté par Ibn Sounni dans 'Amal Al Yawm Wa Leyla n°356 et authentifié par Cheikh 
Albani dans la Silsila Daifa vol 1 p 76) 

رْهُ لم سْعَ فإنَِّ اللهَ إنِْ لم یُیَسِّ  عن عروة قالت عائشة أم المؤمنین رضي الله عنھا : سلوُا اللهَ كُلَّ شيءٍ حتى الشَّ
رْ   یَتَیَسَّ

 (رواه ابن السني في عمل الیوم و اللیلة رقم ٣٥٦ و صححھ الشیخ الألباني في السلسلة الضعیفة ج ١ ص ٧٦)

 
َ یَجْعَل لَّھُ مَخْرَجاً  وَمَن یَتَّقِ اللهَّ
ُ لكُِلِّ شَيْءٍ قَدْر  َ بَالغُِ أمَْرِهِ قَدْ جَعَلَ اللهَّ ِ فَھُوَ حَسْبُھُ إنَِّ اللهَّ لْ عَلَى اللهَّ وَیَرْزُقْھُ مِنْ حَیْثُ لاَ یَحْتَسِبُ وَمَن یَتَوَكَّ

65.2. Et Allah ménage toujours une issue favorable à celui qui Le craint, 
65.3. et Il lui accorde Ses dons par des voies insoupçonnées. Dieu suffira à quiconque 
s'en remet à Lui, et Ses arrêts s'accompliront toujours, car à toute chose Il a assigné une 
mesure. 

نَا نَخَافُ أنَ یَفْرُطَ عَلَیْنَا أوَْ أنَ یَطْغَى  نَا إنَِّ قَالاَ رَبَّ
قَالَ لاَ تَخَافَا إنَِّنِي مَعَكُمَا أسَْمَعُ وَأرََى 

20.45. – «Seigneur, dirent Moïse et son frère, nous craignons qu'il ne se livre à quelques 
excès ou ne commette quelques brutalités à notre égard.» 
20.46. – «Ne craignez rien, dit le Seigneur, Je serai avec vous pour voir et entendre. 
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Module 4 : Allah et Sa création 

Leçon 1 : Evaluer sa relation avec le monde


Le Prophète صلى الله عليه وسلم  a dit parmi ce qu’il a raconté au sujet de son Seigneur Puissant et 
Glorieux :  

« Lorsque mon serviteur se rapproche de Moi d’un empan, Je Me rapproche de lui d’une 
coudée. Lorsqu’il se rapproche de Moi d’une coudée, Je Me rapproche de lui d’une 
envergure (de bras). S’il vient à Moi en marchant, Je viens à lui avec empressement ».  

[Al-Boukhari, riyad as-salihin n°96] 

ب إلـيَّ  بـتُ إلـیھ ذِراعًـا ، وإذا تـقرَّ ب الـعبدُ إلـيَّ شِـبرًا تـقرَّ عـن الـنبي صلى الله عليه وسلم فـیما یـرویـھ عـن ربـھ عـز وجـل قـال:  “إذا تـقرَّ
بتُ منھ باعًا ، وإذا أتاني مَشیًا أتَیتُھ ھَروَلَةً  ذِراعًا تقرَّ

D'après Omar Ibn Al Khatab (qu'Allah l'agrée), le Prophète صلى الله عليه وسلم a dit:   

« Si vous placiez votre confiance en Allah comme il se doit, il vous donnerait certes votre 
subisitance comme il la donne à l'oiseau. Il part le matin le ventre vide et revient le soir le 
ventre plein ». 

(Rapporté par Tirmidhi dans ses Sounan n°2344 qui l'a authentifié et il a également été 
authentifié par Cheikh Albani dans sa correction de Sounan Tirmidhi) 

 عن عمر بن الخطاب رضي الله عنھ قال النبي صلى الله علیھ و سلم : لو أنَّكم كنتُم توَكلونَ علَى اللهِ حقَّ توَكلھِ
یرُ تغدو خماصًا وتروحُ بطانًا   لرزقتُم كما یرزقُ الطَّ

 (رواه الترمذي في سننھ رقم ٢٣٤٤ و صححھ و صححھ أیضاً الشیخ الألباني في تحقیق سنن الترمذي)

Selon Abû Horeirah qu’Allah soit satisfait de lui- le Prophète صلى الله عليه وسلم a dit :  

« Allah ta’âlâ a dit : 

« Je suis selon l’opinion que Mon serviteur a de Moi et Je suis avec lui (Anâ ma’a-hu) 
quand il Me mentionne. S’il me mentionne en lui-même, Je le mentionne en Moi-même et 
s’il Me mentionne dans une assemblée, Je le mentionne dans une assemblée meilleure 
que la sienne. 
S’il se rapproche de Moi d’un empan, Je me rapproche de lui d’une coudée. S’il se 
rapproche de Moi d’une coudée, Je me rapproche de lui d’une brasse, et s’il vient à Moi en 
marchant, Je vais à lui en M’empressant. » 

Bukhârî et Muslim 
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 عن أبي ھریرة – رضي الله عنھ – قال : قال النبي – صلى الله علیھ وسلم
 : یقول الله تعالى

 أنا عند ظن عبدي بي ، وأنا معھ إذا ذكرني ، فإن ذكرني في نفسھ ذكرتھ في نفسي ، وإن ذكرني في ملإ
 ذكرتھ في ملإ خیر منھم ، وإن تقرب إلي بشبر تقربت إلیھ ذراعا ، وإن تقرب إلي ذراعا تقربت إلیھ باعا ،

 وإن أتاني یمشي أتیتھ ھرولة
 رواه البخاري ومسلم

D'après Anas Ibn Malik (qu'Allah l'agrée), un homme a demandé au Prophète صلى الله عليه وسلم s'il devait 
laisser sa chamelle libre puis rentrer à la mosquée en faisant confiance à Allah. Le 
Prophète صلى الله عليه وسلم lui a dit: « Attache la et fais confiance à Allah ». 

(Rapporté par Tirmidhi dans ses Sounan n°2517 et authentifié par Cheikh Albani dans sa 
correction de Sounan Tirmidhi) 

 عن أنس بن مالك رضي الله عنھ قال : قال رجل یا رسول الله أعقلھا وأتوكل أو أطلقھا وأتوكل ؟ قال رسول
  الله صلى الله علیھ و سلم : اعقلھا وتوكل
 (رواه الترمذي في سننھ رقم ٢٥١٧ و حسنھ الشیخ الألباني في تحقیق سنن الترمذي)

D'après Abou Houreira (qu'Allah l'agrée), le Prophète صلى الله عليه وسلم a dit:  

« Notre Seigneur descend chaque nuit vers le ciel de l'ici-bas lorsqu'il ne reste que le 
dernier tiers de la nuit et il dit: Qui m'invoque que je l'exauce, qui me demande que je lui 
donne et qui me demande pardon que je le pardonne ». 

(Rapporté par Boukhari dans son Sahih n°1145 et Mouslim dans son Sahih n°758) 

 عن أبي ھریرة رضي الله عنھ قال رسول الله صلى الله علیھ و سلم : ینزل ربنا تبارك وتعالى كل لیلة إلى
 السماء الدنیا حین یبقى ثلث اللیل الآخر ، یقول : من یدعوني فأستجیب لھ من یسألني فأعطیھ من یستغفرني

  فأغفر لھ
 (رواه البخاري في صحیحھ رقم ١١٤٥ و مسلم في صحیحھ رقم ٧٥٨)

Leçon 2 : Les autres, une porte vers la miséricorde d’Allah 


اغُوتِ وَیُؤْمِن بِاwِّ فَقَدِ اسْتَمْسَكَ بِالْعُرْوَةِ الْوُثْقَىَ لاَ انفِصَامَ   شْدمِنَ الْغَيِّ فَمَنْ یَكْفرُْ بِالطَّ نَ الرُّ بَیَّ ینِ قَد تَّ اَ إكِْرَاهَ فِي الدِّ
لَھَا وَاللهُّ سَمِیعٌ عَلیِمٌ 

2.256. Point de contrainte en religion maintenant que la Vérité se distingue nettement de 
l'erreur. Désormais, celui qui renie les fausses divinités pour vouer sa foi au Seigneur aura 
saisi l'anse la plus solide, sans crainte de rupture. Dieu est Audient et Omniscient. 


يِّئةَُ ولََا الْحَسَنةَُ تَسْتوَِي ولََا حَمِيمٌ وَلِيٌّ كَأنََّهُ عَدَاوَةٌ وَبيَنْهَُ بيَنْكََ الَّذِي فَإِذَا أحَْسَنُ هِيَ بِالَّتِي ادْفعَْ السَّ
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41.34. La bonne action et la mauvaise action ne sont pas pareilles. Rends le bien pour le 
mal, et tu verras ton ennemi se muer en fervent allié !


Leçon 3 : Et traite tes parents avec bonté


Mouslim a rapporté dans son Sahîh, d’après Abou Hourayrah, que le Messager d’Allâh 
 : a dit صلى الله عليه وسلم

رَ  رَ عَلى مُعْسِرٍ یَسَّ نْیا نَفَّسَ اللهُ عَنْھُ كُرْبَةً مِنْ كُرَبِ یَوْمِ القِیامَة، ومَنْ یَسَّ  مَنْ نَفَّسَ عَنْ مُؤْمِنٍ كُرْبَةً مِنْ كُرَبِ الدُّ
نْیا والآخِرَةِ واللهُ في عَوْنِ العَبْدِ ما كانَ العَبْدُ في  نْیا والآخِرَةِ ومَنْ سَتَرَ مُسْلمًِا سَتَرَهُ اللهُ في الدُّ اللهُ عَلَیْھِ في الدُّ
ةِ وما اجْتَمَعَ قَوْمٌ في بَیْتٍ مِنْ بُیُوتِ اللهِ  عَوْنِ أخَِیھِ ومَنْ سَلَكَ طَرِیقًا یَلْتَمِسُ فِیھِ عِلْمًا سَھَّلَ اللهُ بِھِ طَرِیقًا إلِى الجَنَّ
حْمَةُ وحَفَّتْھُمُ الْمَلائِكَةُ وذَكَرَھُمُ اللهُ فِیمَنْ  كِینَةُ وغَشِیَتْھُمُ الرَّ یَتْلوُنَ كِتابَ اللهِ ویَتَدارَسُونَھُ بَیْنَھُمْ إلاَِّ نَزَلَتْ عَلَیْھِمُ السَّ
أَ بِھِ عَمَلھُُ لَمْ یُسْرِعْ بِھِ نَسَبُھُ   عِنْدَهُ ومَنْ بَطَّ

« celui qui soulage un croyant d’un des tourments du bas monde, Allâh le soulage d’un 
des tourments du Jour du Jugement, celui qui facilite pour quelqu’un qui est dans la 
difficulté, Allâh lui facilite dans le bas monde et dans l’au-delà, celui qui ne dévoile pas un 
musulman, Allâh ne le dévoile pas dans le bas monde et dans l’au-delà, Allâh aide 
l’esclave tant que l’esclave aide son frère, et celui qui suit un chemin par lequel il 
recherche d’acquérir une science, Allâh lui facilite grâce à ce chemin un chemin pour le 
Paradis, et toutes les fois que des gens se réunissent dans une des mosquées pour 
réciter le Livre de Allâh et pour l’étudier entre eux, alors la sérénité descend sur eux, la 
miséricorde les enveloppe, et les anges les entourent et Allâh fait qu’ils soient mentionnés 
par les anges des plus hauts degrés, et celui qui n’œuvre pas suffisamment, son 
ascendance ne va pas lui compenser son manquement. » 

Le Prophète صلى الله عليه وسلم a dit :  

« L’aumône que l’on fait ne diminue en rien les biens dont on dispose. Allah n’ajoute au 
serviteur indulgent que considération. Nul ne s’humilie pour Allah sans que Il ne 
l’élève.» [Muslim] 

: قال رسول الله صلى الله عليه وسلم 

ا . وما تواضَع أحدٌ wِ إلاَّ رفعھ اللهُ” رواه مسلم   ما نقصُتْ صدقةٌ من مالٍ وما زاد اللهُ عبدًا بعفوٍ إلاَّ عزًّ

وَإذِْ أخََذْنَا مِیثَاقَ بَنِي إسِْرَائِیلَ لاَ تَعْبُدُونَ إلاَِّ اللهَّ وَبِالْوَالدَِیْنِ إحِْسَاناً وَذِي الْقرُْبَى وَالْیَتَامَى وَالْمَسَاكِینِوَقوُلوُاْ للِنَّاسِ 
عْرِضُونَ  نكُمْ وَأنَتُم مِّ كَاةَ ثُمَّ تَوَلَّیْتُمْ إلاَِّ قَلیِلاً مِّ لاةََ وَآتُواْ الزَّ حُسْناً وَأقَِیمُواْ الصَّ

2.83. Nous avons fait prendre aux fils d'Israël l'engagement de n'adorer que Dieu, d'être 
bons envers leurs père et mère, leurs proches, les orphelins et les pauvres , de tenir des 
propos bienveillants aux gens, d'accomplir la salât et de faire la zâkat. Mais, à l'exception 
de quelques-uns d'entre vous, vous avez fait volte-face et vous vous êtes dérobés. 
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ھُ وَھْناً عَلَى وَھْنٍ وَفِصَالھُُ فِي عَامَیْنِ أنَِ اشْكُرْ ليِ وَلوَِالدَِیْكَ إلَِيَّ الْمَصِیرُ  یْنَا الإْنِسَانَ بِوَالدَِیْھِ حَمَلَتْھُ أمُُّ وَوَصَّ

بِعْسَبِیلَ مَنْ أنََابَ  نْیَا مَعْرُوفاً وَاتَّ وَإنِ جَاھَدَاكَ عَلى أنَ تُشْرِكَ بِي مَا لَیْسَ لَكَ بِھِ عِلْمٌ فَلاَ تُطِعْھُمَا وَصَاحِبْھُمَا فِي الدُّ
ئُكُم بِمَا كُنتُمْ تَعْمَلوُنَ  إلَِيَّ ثُمَّ إلَِيَّ مَرْجِعُكُمْ فَأنَُبِّ

Nous avons recommandé à l'homme d'être bienveillant à l'égard de ses parents, car sa 
mère a enduré de multiples souffrances en le portant dans son sein, en le mettant au 
monde et en l'allaitant deux années durant jusqu'au sevrage. Sois donc reconnaissant 
envers Moi et envers tes parents ! C'est vers Moi que se fera votre retour. 

31.15. Mais s'ils exercent sur toi une contrainte pour t'amener à M'associer des divinités 
dont tu n'as aucune connaissance, alors ne leur obéis pas, tout en continuant à te 
comporter envers eux en ce bas monde de façon convenable. Suis en cela la voie de celui 
qui revient repentant vers Moi, car c'est vers Moi que se fera ensuite votre retour, et Je 
mettrai alors chacun de vous en face des œuvres qu'il aura accomplies. 

Leçon 4 : Fréquentations et mariage


Le Prophète صلى الله عليه وسلم  a dit : « L’aumône que l’on fait ne diminue en rien les biens dont on 
dispose. Allah n’ajoute au serviteur indulgent que considération. Nul ne s’humilie pour 
Allah sans que Il ne l’élève. » [Muslim, riyad as-salihin n°556] 

: قال رسول الله صلى الله عليه وسلم 

ا . وما تواضَع أحدٌ wِ إلاَّ رفعھ اللهُ” رواه مسلم   ما نقصُتْ صدقةٌ من مالٍ وما زاد اللهُ عبدًا بعفوٍ إلاَّ عزًّ

وَإذِْ أخََذْنَا مِیثَاقَ بَنِي إسِْرَائِیلَ لاَ تَعْبُدُونَ إلاَِّ اللهَّ وَبِالْوَالدَِیْنِ إحِْسَاناً وَذِي الْقرُْبَى وَالْیَتَامَى وَالْمَسَاكِینِ وَقوُلوُاْ للِنَّاسِ 
حُسْناً  
عْرِضُونَ  نكُمْ وَأنَتُم مِّ كَاةَ ثُمَّ تَوَلَّیْتُمْ إلاَِّ قَلیِلاً مِّ لاةََ وَآتُواْ الزَّ وَأقَِیمُواْ الصَّ

2.83. Nous avons fait prendre aux fils d'Israël l'engagement de n'adorer que Dieu, d'être 
bons envers leurs père et mère, leurs proches, les orphelins et les pauvres , de tenir des 
propos bienveillants aux gens, d'accomplir la salât et de faire la zâkat. Mais, à l'exception 
de quelques-uns d'entre vous, vous avez fait volte-face et vous vous êtes dérobés. 

ھُ وَھْناً عَلَى وَھْنٍ وَفِصَالھُُ فِي عَامَیْنِ أنَِ اشْكُرْ ليِ وَلوَِالدَِیْكَ إلَِيَّ الْمَصِیرُ  یْنَا الإْنِسَانَ بِوَالدَِیْھِ حَمَلَتْھُ أمُُّ وَوَصَّ

بِعْ سَبِیلَ مَنْ.  نْیَا مَعْرُوفاً وَاتَّ وَإنِ جَاھَدَاكَ عَلى أنَ تُشْرِكَ بِي مَا لَیْسَ لَكَ بِھِ عِلْمٌ فَلاَ تُطِعْھُمَا وَصَاحِبْھُمَا فِي الدُّ
ئُكُم بِمَا كُنتُمْ تَعْمَلوُنَ  إلَِيَّ مَرْجِعُكُمْ فَأنَُبِّ أنََابَ إلَِيَّ ثُمَّ

31.14. Nous avons recommandé à l'homme d'être bienveillant à l'égard de ses parents, 
car sa mère a enduré de multiples souffrances en le portant dans son sein, en le mettant 
au monde et en l'allaitant deux années durant jusqu'au sevrage. Sois donc reconnaissant 
envers Moi et envers tes parents ! C'est vers Moi que se fera votre retour. 
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Mais s'ils exercent sur toi une contrainte pour t'amener à M'associer des divinités dont tu 
n'as aucune connaissance, alors ne leur obéis pas, tout en continuant à te comporter 
envers eux en ce bas monde de façon convenable. Suis en cela la voie de celui qui revient 
repentant vers Moi, car c'est vers Moi que se fera ensuite votre retour, et Je mettrai alors 
chacun de vous en face des œuvres qu'il aura accomplies. 

 عن جابر بن عبدالله رضي الله عنھما قال رسول الله صلى الله علیھ وسلم : إن إبلیس یضع عرشھ على الماء .
 ثم یبعث سرایاه . فأدناھم منھ منزلة أعظمھم فتنة . یجيء أحدھم فیقول : فعلت كذا وكذا . فیقول : ما صنعت
  شیئا . قال ثم یجيء أحدھم فیقول : ما تركتھ حتى فرقت بینھ وبین امرأتھ . قال فیدنیھ منھ ویقول : نعم أنت

 رواه مسلم)

Leçon 5 : Epoux, Epouse, Famille et Belle-famille…


D'après Jabir Ibn Abdillah (qu'Allah les agrée), le Prophète صلى الله عليه وسلم a dit:  

« Iblîs dépose son trône sur l’eau puis envoie ses troupes. Celui d'entre eux qui est le plus 
rapproché de lui est celui qui cause le plus d'épreuves et de problèmes. L'un d'entre eux 
vient et dit: j'ai fait cela et cela, mais lui dit: tu n'as rien fait. Puis vient l'un d'entre eux qui 
dit: je ne l'ai pas laissé jusqu'à ce que j'ai séparé entre la personne et son épouse. Alors il 
le rapproche de lui et dit: Oui, toi! ». 
(Rapporté par Mouslim dans son Sahih n°2813) 

 عن جابر بن عبدالله رضي الله عنھما قال رسول الله صلى الله علیھ وسلم : إن إبلیس یضع عرشھ على الماء .
 ثم یبعث سرایاه . فأدناھم منھ منزلة أعظمھم فتنة . یجيء أحدھم فیقول : فعلت كذا وكذا . فیقول : ما صنعت
  شیئا . قال ثم یجيء أحدھم فیقول : ما تركتھ حتى فرقت بینھ وبین امرأتھ . قال فیدنیھ منھ ویقول : نعم أنت

 رواه مسلم

D'après Anas (qu'Allah l'agrée), le Prophète صلى الله عليه وسلم a dit :  

« Lorsque le serviteur se marie, il a certes complété la moitié de sa religion alors qu'il 
craigne Allah pour l'autre moitié ». 
(Rapporté par Tabarani et authentifié par Cheikh Albani dans Sahih Targhib n°1916) 

 عن أنس رضي الله عنھ قال رسول الله صلى الله علیھ وسلم : إذا تزوج العبد فقد استكمل نصف الدین فلیتق الله
  في النصف الباقي

 (رواه الطبراني و حسنھ الشیخ الألباني في صحیح الترغیب و الترھیب رقم ١٩١٦)

D'après 'Alqama Ibn Qays, 'Abdallah Ibn Mas'oud (qu'Allah l'agrée) a dit : « La patience 
est la moitié de la foi et la certitude est la foi en entier ». 
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(Rapporté par Tabarani et authentifié par l'imam Ibn Hajar dans Fath Al Bari 1/63 et 
authentifié également par Cheikh Albani dans Sahih Targhib n°3397) 

بْرُ نِصْفُ الإیمانِ والیَقِینُ الإیِمانُ كلُّھُ   عن علقمة بن قیس قال عبدالله بن مسعود رضي الله عنھ : الصَّ
 رواه الطبراني و صححھ الحافظ بن حجر في فتح الباري ٦٣/١ و الشیخ الألباني في صحیح الترغیب)

D'après Ibn Omar (qu'Allah les agrée), le Prophète صلى الله عليه وسلم a dit:  

« L’injustice est ténèbres le jour de la résurrection ». 
(Rapporté par Boukhari dans son Sahih n°2447 et Mouslim dans son Sahih n°2579) 

 عن بن عمر رضي الله عنھ قال رسول الله صلى الله علیھ و سلم : الظلم ظلمات یوم القیامة
 رواه البخاري في صحیحھ رقم ٢٤٤٧ و مسلم في صحیحھ)

L’aumône ne diminue pas l’argent, et Allah augmente la gloire du serviteur qui pardonne 
aux autres, et quiconque est modeste pour Allah, Allah l’élèvera. 

Ne fait pas partie de notre communauté celui-là qui ne se montre pas clément avec notre 
petit et n'honore pas notre grand. » (At-Tirmidhî) 

ِ وَمَن یَفْعَلْ ذَلكَِ فَأوُْلَئِكَ ھُمُ الْخَاسِرُونَ  ھَا الَّذِینَ آمَنُوا لاَ تُلْھِكُمْ أمَْوَالكُُمْ وَلاَ أوَْلاَدُكُمْ عَن ذِكْرِ اللهَّ یَا أیَُّ
63.9. Ô croyants ! Ne vous laissez pas distraire par vos richesses et vos enfants du rappel 
de Dieu ! Ceux qui agissent ainsi seront les véritables perdants. 

Leçon 6 : Les illusions de ce monde



عَظِيمٌ أجَْرٌ عِندَهُ اللهَّ وَأنََّ فِتنْةٌَ وَأوَلْادَُكُمْ أمَْوَالُكُمْ أنََّمَا وَاعْلَمُواْ
8.28. Sachez que vos richesses et vos enfants ne sont qu'une épreuve pour vous, et 
qu'auprès de Dieu il y a de magnifiques récompenses !


الْكُفَّارَ غَيثٍْأعَْجَبَ كَمَثلَِ وَالْأوَلَْادِ الْأمَْوَالِ فِي وَتَكَاثرٌُ بيَنْكَُمْ وَتفََاخُرٌ وَزِينةٌَ وَلَهْوٌ لَعِبٌ الدُّنيَْا الْحَيَاةُ أنََّمَا اعْلَمُوا 
الْحَيَاةُ وَمَا وَرضِْوَانٌ اللهَِّ مِّنَ وَمَغْفِرةٌَ شَدِيدٌ عَذَابٌ الْآخِرةَِ وَفِي حُطَاماً يَكُونُ ثمَُّ مُصْفرَاًّ فتَرَاَهُ يَهِيجُ ثمَُّ نبَاَتُهُ 

الْغُرُورِ مَتاَعُ إلِاَّ الدُّنيَْا

57.20. Sachez que la vie présente n'est que jeu, amusement, vaine parure, une course à 
l'orgueil entre vous et une rivalité dans l'acquisition des richesses et des enfants. Elle est 
en cela pareille à une pluie: la végétation qui en vient émerveille les cultivateurs, puis elle 
se fane et tu la vois donc jaunie; ensuite elle devient des débris. Et dans l'au-delà, il y a 
un dur châtiment, et aussi pardon et agrément d'Allah. Et la vie présente n'est que 
jouissance trompeuse.
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إنَِّ أتَقَْاكُمْ اللهَِّ عِندَ أكَْرمََكُمْ إنَِّ لتِعََارفَوُا وَقَباَئِلَ شُعُوباً وَجَعَلْناَكُمْ وَأنُثىَ ذَكَرٍ مِّن خَلَقْناَكُم إنَِّا النَّاسُ أيَُّهَا يَا 

خَبِيرٌ عَليِمٌ اللهََّ

49.13. Ô hommes ! Nous vous avons créés d'un mâle et d'une femelle, et Nous vous 
avons répartis en peuples et en tribus, pour que vous fassiez connaissance entre vous. 
En vérité, le plus méritant d'entre vous auprès de Dieu est le plus pieux. Dieu est 
Omniscient et bien Informé.


 . إنَِّمَا الْموَْتِ ذَآئِقَةُ نفَْسٍ كُلُّ وَما فَازَ فقََدْ الْجَنَّةَ وَأدُْخِلَ النَّارِ عَنِ زحُْزحَِ فمََن الْقِيَامَةِ يوَْمَ أجُُوركَُمْ توَُفَّوْنَ وَ

الْغُرُورِ مَتاَعُ إلِاَّ الدُّنيَْا الْحَيَاةُ

3.185. Toute âme goûtera la mort , mais vous ne recevrez votre totale rétribution que le 
Jour de la Résurrection. Quiconque échappera alors à l'Enfer et entrera au Paradis aura 
trouvé la félicité. En vérité, la vie d'ici-bas n'est faite que de plaisirs éphémères.
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